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BELI PUSCAVNIK V SAHARI
OČE DE FOUCAULD

Daniel-Rops

Jutranje ure 5. marca 1897 so šle h kraju, ko je neznan moški pozvonil na 
Vt’atih sester klaris v Nazaretu im poprosil, naj ga sprejmo za vrtnarja. Vratarica 
Se je za trenutek zmedla. V dolgi hodmični srajci, ki se je ob vratu konča vala v 
belo modri progasti kapuci, v obledelih, oguljenih hlačah, z nerodno zvitim turbanom- 
ln v strganih, zaprašenih opankah je bil neznanec podoben prej prosjaku kot te- 
žaku. A govoril je v nepogrešni francoščini in zagoreli, kostnati človeček upadlih, 
Pa vendar žarečih oči je bil poln vzvišenosti in notranjega miru; navkljub svojim 
caPam podobni obleki je vzbujal spoštovanje. „Sestra, očetje frančiškani v Jaffi 
s° mi dejali, da iščete vrtnarja; pa sem prišel...“. Zraven pa je dodal: „Praznik 
svete Colette je danes, kajne?“ Nasmehnila se je blaga sestra; človek, ki je tako 
lepo govoril in k vsemu vedel še za sveto Colette, veliko preporoditeljico klaris, je 
b'l prav gotovo mož božji.

Pa se ji je čudni mezmanec še vse bolj zazdel mož božji, ko je prosil, če sme 
y kapelo; tam je dolge tri ure častil Križanega, ne da bi se ganil; prav nič ni videl, 
kako je zvedava sestra od časa do časa prišla pogledat, pa kako se ji je v očeh 
menjavalo občudovanje z osuplostjo. In je šla in je mater prednico opozorila na 
Pmža, mater Mihaelo, in se ji je ta v odgovor skrivnostno nasmehnila: „Saj vem. 

moti ga. Ko bo odmolil, povedi ga v izbo spodaj na vrtu in poskrbi zanj.“
A sestro vrtnarico so čakala nova čuda. Ne more in ne more pretentati novega 

rttnarja, da bi se nastanil v mali, lepo opremljeni izbi, ki so mu jo odmerili: samo 
mmno kolibo bi rad, čisto v samoti, tam kjer se samostansko ozidje napenja v 
Poslednje okreške pobožne pristave. Ne postelje, ne slamnjače noče, še odeje ne; 
Pa so pomladne noči galilejske kar mrzle. Govore mu o jedi, pa kje bo jedel; on 
Pa samo z glavo zmaje, ljubeznivo se nasmehne in pravi, da bo čez vse zadovoljen, 
Ce mu bodo dali skodelico na vodi kuhanega zdroba.

Kaj brž vsa samostanska srenja, da, cela soseska v malem Nazaretu govori 
edinole o „skrivnostnem vrtnarju“. Mar ne živi, kot so živeli tisti davni puščavniki 
Prtih časov, kot menih najstrožjega reda? Ponoči, kadar se zbudi, moli. Ko se ob 
Zai'i po številnih cerkvah, ki cveto po dolini, zvonovi razmajejo v angelsko ozna- 

■|Rvanje, hiti v bledem jutranjem somraku v samostan sv. Frančiška; tam do šeste 
?le Prekleči z molkom med prsti. Potem se spet vrne h klarisam, pometa kapelo 
n Pripravlja oltar za mašo. Vsak trenutek je pri delu, neutrudoma si nalaga 

Vedno nova bremena: zdaj popravlja zid, ki se je odkrušil, zdaj spet okopava 
glede, pa že spet hiti na pošto. Čudovitega služabnika imajo klarise!

v ße mu ostane drobcen trenutek za počitek, je brž v kapeli in moli, časti, pre- 
'slja; kadar v delu obstane zunaj mesta, če ima tam opraviti, ga vidijo, kako 

mi k a ustne ves zamaknjen v krajino, v temne konice cipres sredi oljčnih gajev, 
a v škrlataste svete Rite, ki se pn6 po ozidkih. „Svetnika imamo v hiši,“ govore 
rtostanščice, mati prednica, ki je vse po frančiškanih iz Jaffe izvedela, pa se 

am° smehlja; nič ne reče.
Pravi nesmisel je ves trud, da bi ljudje od vrtnarja samega izvedeli, kdo je.
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Zato pa tudi ne zmanjka čudnih, kar nasprotujočih si govoric; pa ga vendar nihče 
me vpraša. Nekateri trde, da je trapist, ki se je umaknil v Nazaret, ker hoče živeti 
še bolj v samoti; spet drugi, da je francoski častnik. On sam se z nikomur ne raz- 
govarja; le najpotrebnejše, če gre za delo. Lepega dne ga je na pošti neki blebetavi 
in vsiljivi trgovec povprašal, če je res, da je bil v Franciji „za grofa“; dobroten 
nasmešek je spet zasijal v vrtnarjevem licu in kratko je odvrnil: „Odslužen vojak 
sem.“ Marsikdo bi dejal, kako je možu edini namen, da bi do črke uresničil „Hoje 
za Kristusom“ znameniti rek: „Biti nepoznan in zaničevan“. Če bi lahko odprli 
zvezke, kamor dan na dan zapisuje svoje misli, bi brali v njih takšne stvari: „V 
uri največjega izničenja je Jezus rešil svet“; ali pa: „Jezus je poslednje mesto 
tako dobro zasedel, da mu ga odveti nihče več ni mogel“.

Kdor pa ga gleda, kako živi, kje bi uganil, da se pod raševinasto srajco in za 
vrtnarskim predpasnikom sester klaris skriva, kar Bog samo ve, bivši poročnik 
4. polka afriških lovcev, viskont Karel de Foucauld!

☆
Če je še kdo, ki si ga je kot svetega Pavla ali Raimunda Lulija po trdem boju 

osvojil Gospod, potem je prav gotovo tisti zajetni, oholi, leni in razvratni mladec, 
ki je pri svojih triindvajsetih letih, ko je služil za podporočnika pri huzarjih ^ 
Pont-a-Mousson, naravnost užival, ko je v malem mestu zastajal dih spričo njegove 
bedaste razsipnosti in kaj čudnih vragolij. Osem let mu je bilo, ko so mu umrl' 
starlši, ded pa je bil vse prešibek, da bi ga trdo vzgojil; pri učenju je sramotne 
zadnji, poslednji pri sprejemnih izpitih v Saint-Cyr'; zgodaj že je prišel ob vero> 
zakrknil srce in potrgal skoraj vse nravne vezi. Lahko bi rekli, kako se je narav- 
inost prizadeval, da bi imeli ljudje čim slabše mnenje o njem: denar je skoz okn° 
sipal, oblačil se do smešnosti razkošno in kadar je le mogel, se je brž vrgel v Pari® 
ter hlastal po najbolj žalostnih zabavah.

A 1881 — triindvajset jih je že štel — ga je čudno naključje vendarle odtegni" 
,lo zagledanosti vase; kazno je bilo, da so v njem tudi plemenitejše sile, čisto dru* 
gačne od teh, ki jih je izkazoval doslej. Njegov polk, tistikrat 4. afriški lovci, se 
je moral sprijeti z nekim argelskim glavarjem, ki je med južnimi Oranci klical n9 
sveto vojsko proti Francozom. Faucauld, ki je ravno trošil svoje počitnice, da je 
v Evianu še bolj samopašil z razuzdanostjo, je bil novice na moč vesel. V potomci) 
starega vojaka sv. Ludvika kralja je zakipela kri. Igralnica, brezdelje na plaži, z»" 
bave, medtem ko so mu tovariši že v trdem boju? Dirjal je v Oran, oblekel spet 
uniformo in se pridružil svoji tropi. A prav na tem divjem, zagrizenem pohodu se 
je izkazal kot odličen poveljnik: z odločno srčnostjo je z nasmejanim licem pren**' 
šal vse napore, pozabljal nase in skrbel za vojake. Vojak v njem je opravil s p rej S' 
/njim lahkoživcem in Afrika, trda Afrika ga je bolj in bolj osvajala s svojo čarn° 
močjo.

Nikoli več se ni ločil od nje. Kdor je to deželo spoznal enkrat, ve, kako je 1 
pravljični čar v nji čez vse drugo na svetu, širna obzorja, gole puščavske krajin6’ 
slepeči sij modrih palmovih oaz in nad nečloveškimi širjavami sinje nebo, ki se. 
,pod noč čez in čez osuje z zvezdami, vse to kot sanje, kot skrivnostna moč, ki se J1 
ne moreš upreti. Kdor koli je Afriko okusil, vzljubil jo je.

Karel de Foucald je takšen izbranec. Potlačili so vstajo, pa se je odločil,
■se bo zdaj s to Afriko dodobra seznanil in še druge seznanil z njo. V tistih časi*1 
je bil prav Maroko med najmanj raziskanimi predeli, dežela, kjer so evropskega 
človeka tako črtili, da je vsakdo tvegal življenje, če se je drznil s tiste uradn6 
ceste, ki so jo zvali „poslaniška cesta“, ker so tam potovali predstavniki vseh držav’

1 Saint-Cyr — Ime slovite francoske vojaške akademije pri Parizu. - Op. prev.
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To ni kakšna islamska mošeja, ampak katoliška cerkev v severnoafriški
zelenici Laghuat.

k* so imele svoja zastopstva po sultanskih prestolnicah. Pa se je Karel de Foucauld 
'namenil, da bo raziskal to skrivnostno deželo; in se je naučil arabsko in se je
Preoblekel v judovskega kramarja, da bi ga ne prepoznali. Spremljal pa ga je
Pravi Jud po imenu Mardohaj, smešen zadosti v svojem rumenem kot sutana dolu 
lSetn kaftanu, na glavi pa rdečo čepico, ki jo je ovil s turbanom. Foucauld sam pa 
*e je tako spretno preoblekel — nosil je sirsko srajco, turški jopič, platnene hlače
lri turban —, da bi ga še stari vojaški drugi iz Setifa ne prepoznali, če bi se
(Srečal z njimi.

Svoje maroško potovanje je junija 1883 začel v Tetuanu; živel je tam vse do 
‘naslednjega majnika. Drzni, šestindvajsetletni mladec se je neustrašeno ugnezdil 
Sledi sovražne dežele. Potoval je, tod nepoznan, tam spet prepoznan, s smrtjo za 
Petami; nekoč je s pomočjo krajevnih glavarjev uspel1 čez tri tisoč kilometrov daleč, 
Povprek in počez po deželi; zapisoval je, kar je videl, risal, črtal poti in ceste, se 
Poglabljal v domače šege, študiral deželo, pa nje umetnost, ves prevzet ob lepoti 
P bogatiji te takrat še čisto neznane pokrajine. Mnogokje je ujel marsikaj, kar 

je dalo slutiti, da so ljudje v srcu Francozom naklonjeni. ,,Kdaj bodo prišli 
rancozj. k0C]0 napravili red, pokončali tolovajstvo in napravili konec voj-
äm med domačimi plemeni?“ Skozi Tazo, Fez, Sefron, Bou-el-Dad, Tadlo, potem 
inimo Tikirta in Tiznita je po vijugasti poti slednjič ves umazan, shujšan, utru- 

jj1 ■ln s praznim žepom prišel v Mogador, kjer ga je veljalo zadosti truda, preden 
^vratarja na francoskem konzulatu prepričal, da stoji pred njim v resnici častnik 
q ancoske konjiče. Tisto odlikovanje, ki mu ga je kot raziskovalcu potem poklonilo 

°grafsko društvo za obe knjigi, kjer popisuje svojo pot, si je trdo zaslužil... 
v Ni dvoma, da je bilo takšno prizadevno in pustolovsko življenje neznansko več 

6dno od tistega nikomur koristnega in lenivega brezdelja, ki ga je prej živel
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Karel de Foucauld. Afrika mu je vrnila moško dostojanstvo, naučila ga je trdega 
napora, ki ga v svojih deških letih ni poznal. A storila je še več: v Maroku je tale 
konjeniški častnik odkril vero. Če koga na svetu musliman prezira in zavrača, je 
to prav gotovo človek, ki ne veruje v nič. Brezverec mu je slabši od psa. Islam 
je v resnici vseh mogočih zmot poln nauk, globoko pod krščanstvom; a njegovih 
vernikov posebna odlika je prav to, da do pičice izpolnjujejo svoje verske predpise, 
od katerih nihče ni izvzet. Ko je meenkrat takole gledal mohamedance, kako po 
trikrat na dan z vso skrbnostjo opravljajo svoje molitve, pa ko je tolikokrat naletel 
na morabite in modre, dostojanstvene učenike korana, se je Karel de Foucauld začel 
vpraševati, če ni morda on, sim kristjanov (eden njegovih prednikov je bil v kri
žarski vojni, drugi je služil pod zastavo Ivane Arške, tretji, duhovnik, je v dneh 
revolucije učakal mučeniško smrt) podlo izdal vzvišeno miselnost s svojo nevero 
in zanikanjem Boga. Pod žalostno podobo razuzdanega častnika, pa pod dostojan
stveno pojavo drznega raziskovalca je še vedno utripalo dobro, nedotaknjeno, prave 
veličine žejno srce. Bog je že stopil vanj,

Vrne se v Francijo, a tam jim je pravi čudak. Znova gre v Afriko in se loti 
novega potovanja; tokrat je namenjen v Saharo; skozi Lagut, skrivnostna mesta v 
Mozabu, ki se stiskajo krog Gardaye, gre čez El Golea in se po tuniških pa gebeških 
kotanjah spet vrača; prvič je zdaj razkril samote velike puščave, okušal počasni 
korak po varljivih stezah, prisluhnil tišini, ki jo edinole veter s svojo enolično 
tožbo poji. Ob zibajočem/ se koraku dromedarjev razmišlja, misli Nanj, ki je uredil 
svet, ki so mu zvezde v svojem teku pokorne in je manj spremenljiv od tega nespre- 
memjivega prostora, misli o Večnem. Notranji glas v njem mu šepeče z govorico, 
ki bi jo tako rad preslišal...

☆
Spet gre v Pariz, pa ga je naključje (prav gotovo orodje v rokah božje Pre

vidnosti) privedlo v stik z znamenitim duhovnikom, ki so ga mnogi verniki imeli z3 
/svetnika. Oče Huvelin, vikar pri Svetem Avguštinu, je bil še mlad, a slaboten in 
bolehen na pogled, naguban v lice, noge od revmatizma zgrbljene: pa je iz tega 
bednega obraza vendarle sijala Luč. Bivši gojenec višje normalke je svojo svetost 
družil z izredno, nenavadno umnostjo. Neka sorodnica je de Foucauldu pripovedo
vala o duhovniku. In že je čul v sebi glas, ki je vabil: „Pojdi! Pričakuje te!“

Vdano je ubogal. ,,Oče,“ je nagovoril vikarja, ko se je znašel pred njim; „vere 
mimam, a s katoliškim naukom bi se rad seznanil.“ „Pokleknite,“ ga je zavrnil du
hovnik, „in spovejte se.“ „Vere nimam,“ je bivši zakrknjeni častnik še vedno ječal 
Kako ga je pritegnilo dostojanstvo tega božjega moža! ,,Spovejte se!“ Spovedal 
se je. Zjutraj je bilo, malo pred veliko nočjo 1888. „Ste še tešči?“ je spet vprašal 
duhovni. In ker mu je spovedanec pritrdil, je dodal: „Pojdite v cerkev kar zdaj! 
maša se bo skoraj začela; pokleknite k obhajilu.“ In tako se je namerilo, da je 
Karel de Foucauld pri tridesetih letih to doživel, kar je sam nazval „moje drug0 ( 
prvo obhajilo“.

Kakih petnajst mesecev pozneje je na dveri opatije Naše Gospe Snežne v tisteia j 
divjem kotu ardeške planote potrkal od burje ves zmršen in s snegom od glave do ( 
nog prekrit mož, čigar življenje je našlo svoj smisel. Pod lielo haljo sinov sv. Ber
narda je viskont Karel de Foucauld za vedno zmagal svet in svojo noro mladost- 
Dolge mesece je objokoval svoje zablode. Pa je mar zdaj v strogosti trapistovstva 
pozabil na Afriko, pa na vsa tista poštena ljudstva njena, ki jih je spoznal, pa 
krščansko resnico še ne vedo? Kaj ga ni Mic drugam zval?

(Nadaljevanje in konec sledi.)

Iz Izbirke „Božji avanturisti“
Prevaja: — nj ''''
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CERKEV V PAKISTANU
Za razumevanje položaja katoliške Cer

kve v Pakistanu je nujno potrebno ve
deti, da je bila pakistanska država u- 
stanovljena z namenom, ohraniti in raz
širjati muslimanstvo in njega običaje. Ko 
je pred sedmimi leti hindustanski pol
otok le prišel do svoje državne neodvis
nosti, se je prav zaradi verskih razlik 
nazcepil na dvoje. 70 milijonov musli- 
nianov je v strahu pred 300 milijoni 
Hindu jev zahtevalo lastno državo; do
segli so jo in jo imenovali Pakistan. Kot 
odinstven primer v zgodovini so to drža- 
vo ustanovili na dveh, med seboj 1.600 
kilometrov oddaljenih in ločenih ozemljih.

Rojstvo Pakistana je Cerkev postavilo 
Pred številna vprašanja. Najnujnejše je 
kilo, kako razdeliti zaradi novih meja 
nekatere škofije. Rešili so to vprašanje 
tako, da so i v vzhodnem i v zahodnem 
Pakistanu ustanovili eno nadškofijo in 
tri nove škofije.

Kot v vsem muslimanskem svetu tudi 
v Pakistanu Cerkev najprej zadene na

ovire in zapreke teološkega značaja: mu
slimani zanikajo dogmo o Sv. Trojici 
in s tem Jezusovo božanstvo; zanje je 
to zadnje kamen spotike, ker vidijo v 
priznavanju sv. Trojice zanikanje božje 
enotnosti. Prav zato pa imajo katoličane 
za mnogobožce in jih zato tudi psujejo 
z naj hujšo islamsko psovko „kafir“, kar 
pri njih pomeni brezbožnika. Musliman, 
ki gre mimo te prepreke in prestopi v 
katolištvo, si naprti s svojo odločitvijo 
vrsto nevarnosti: imajo ga za izdajalca 
lastne družine in domovine, tudi službo 
izgubi. Zaradi teh preganjanj je tako 
malo spreobrnjenj med muslimani. So
vraštvo do katolištva med veliko večino 
ljudstva načrtno netijo muslimanski du
hovniki, pa tudi krajevni tisk, ki napada 
katoliške ustanove, posebno šolstvo.

Druga velika težava za razvoj Cerkve 
v Pakistanu pa je pomanjkanje misijo
narjev in pomožnih moči. Tudi med do
mačini samimi je zelo malo duhovniških 
poklicev. Navkljub vsemu pa resnični

N1 tem zemljevidu severnega dela Indijskega polotoka sta dobro vidni obe polovici 
Pakistana: zapadni in vzhodni del. Karachi, glavno mesto je vidno spodaj

ob Indusovi delti.
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Magr. Miltenburg OFM, nadškof Kara- 
chija, govori na marij. kongresu.

položaj ni prečrn. Zanimivo je, da so bit
ko za oblast v novi državi izvojevali 
napredni, ne pa konzervativni muslima
ni. Napredek, ki ga sedanji oblastniki 
oznanjajo, pomeni v veliki meri tudi svo
bodo: tuji misijonarji smejo prihajati v 
deželo, prosto se lahko gibljejo povsod, 
kjer hočejo; če jim včasih stavljajo kakš
ne ovire, so to bolj sad uradniške biro- 
liških misijonarjev.

Kjerkoli se ustavijo misijonarji, brž 
rasto tam bolnišnice in šole. V Pakista
nu se Cerkvi za ustvarjanje teh in po
dobnih ustanov pač ni bilo treba ooriti s 
kakšnimi velikimi težavami. Prav zaradi 
svojih vzgojnih in drugih takšnih sre
dišč si je Cerkev zadobila še večji vpliv 
med vladujočimi krogi.

ŠOLE IN ŠOLSKE KNJIŽNICE
Katoliške šole uživajo v deželi največji 

sloves. Na tisoče se jih prijavlja, ki pro

sijo za vstop in sprejem; in to mnogo 
pred začetkom uradnih tečajev in pouka. 
Vendar so tudi katoliške šole v stalni ne
varnosti: oblasti namreč zahtevajo, naj 
v njih poučujejo tudi koran. Priznanje 
katoliških kolegijev resnično zavisi od 
ugoditve ali odklonitve te nasilne zahte
ve. Doslej so učenci sami izbirali ali 
plačevali svoje veroučitelje; ravnatelji 
katoliških šol in kolegijev spet pa so 
jim nudili zadostne možnosti, da so se 
lahko udeleževali muslimanskega vero
uka, seveda zunaj šolskih prostorov. Ven
dar je mnogokrat prihajalo do sporov in 
pritožb na državne oblasti ni bilo malo. 
Nekoliko je položaj izboljšala nedavna 
spomenica, ki jo je cerkveno predstoj- 
ništvo naslovilo na predsednika vlade.

Drugi kamen spotike so šolski in učni 
priročniki. Naravno, da je v teh knjigah 
tudi besedilo, ki je Cerkvi sovražno. Po
sebno zgodovinske učne knjige so polne 
odlomkov, ki govore in poveličujejo zgo
dovino mohamedanstva. šele po dolgem 
protestiranju so katoliški vzgojitelji do
segli, da katoliškim kolegijem ni potreb
no poučevati tistih predmetov, ki so v 
nasprotju ali pa celo v sovraštvu do ka
tolištva. Posebne težave pa seveda na
stanejo v razredih z versko mešanimi 
gojenci; saj opuščanje določenega bese
dila v knjigi lahko povzroči užaljenost 
pri muslimanskih dijakih in hkrati ra
dovednost pri katoliških, ali pa obratno. 
Knjige v pakistanščini so v tem pogledu 
mnogo slabše od angleških, saj jih se
stavljajo in pišejo pakistanski pisci — 
muslimani, vedno v islamskem duhu.

Iz uradnega besedila je razvidno, kakš
na nevarnost preti katoliškim šolam. Uč
ni načrt za osnovne šole v federalni po
krajinski enoti Karachi pravi: „Namen 
vzgoje je, poučiti gojence o njihovih dr
žavljanskih pravicah in dolžnostih ter 
jim vzbuditi spoštovanje do islama, i' 
siamske kulture in izročil. Pouk urdu 
(jezika) je treba omejiti na posamezni
ke z islamsko miselnostjo; učne ure mo
rajo biti tako pripravljene, da se bodo 
otroci navzeli islamske morale in social
nega duha.“
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Gospodarsko je bil katoliškim šolam 
hud udarec nov odlok o šolstvu. Plača, 
hi jih ta odlok predpisuje, so tako nizke, 
da so v popolnem nasprotju s cerkvenim 
Jaukom o pravičnih plačah. Stvar so cer
kveni predstojniki razložili slednjič pa
kistanskim oblastnikom, ki so končno le 
pi'istali na nekaj poviška. Hkrati pa je 
vlada ukinila vse državne podpore; drug
je je bilo treba zbrati na tisoče rupij 
(pakistanski denar), da so mogli v ka
toliških šolah učitelje sploh plačati.

KARITATIVNE IN SOCIALNE 
USTANOVE

Vpliv katoliških šol obseže le malen
kosten del pakistanskega prebivalstva. 
Zato pa Cerkev prihaja v stik s sred- 
Pjimi sloji in predvsem z muslimanskimi 
begunci iz bramanske Indije predvsem 
Po svojih dobrodelnih ustanovah. Pre- 
eejšnje darilo sv. očeta v Fond za posta
vitev begunskih stanovanj, ki ga je usta
novil predsednik vlade, je Cerkvi nanesel 
volik ugled. Spet pa so velike pošiljke 
z‘vil Jn obleke najrevnejšim v Pakistanu, 
k* jih je oskrbela „Narodna katoliška 
Pomoč“ dz ZDA vzbudili pri zagrizenih 
niohamedancih poplavo zavisti in na
sprotovanja. Po vseh krajih v Pakista
nu na tisoče revnih vsak dan prejema v

katoliških samostanih in cerkvenih za
vodih pomoč ameriških katoličanov. Mle
ko v prahu, obleko in množico drugega de
le kar zastonj, ne glede na vero ali so
cialni razred, tako katoliške ustanove 
kot tudi državni organi v sodelovanju 
s katoličani.

Sleherno misijonišče v Pakistanu je 
dobro poznano kot kraj, kjer lahko prej- 
meš vsakovrstno pomoč. Za pakistanski 
svet, ki je ogrožen po komunizmu, je ta 
dobrodelna pomoč velikanske, naravnost 
življenjske važnosti.

Tidi ustanovitev apostolske nunciatu- 
re smatrajo v višjih pakistanskih krogih 
kot važen dogodek v pakistanski zuna
nji politiki. Nič pa ni za Cerkev bolj
šega in uspešnejšega, kot da svoj vpliv 
poveča prav med odločujočimi sloji.

ŠIRJENJE KATOLIŠKE 
MISELNOSTI

S širjenjem katoliške miselnosti so do 
zdaj katoličani kaj malo dosegdi. Na pa
pirju vsaj ima Cerkev vso pravico, da 
svoje poglede, misli in mnenja lahko 
svobodno širi v tisku in po radiu. De
jansko pa se more le na redke čase teh 
odličnih modei'nih sredstve pošlužiti. Za 
božič ali veliko noč je pač nekaj kato
liških oddaj po radiu; spet ob različnih

Zbrana katoliška mladina na marijanskem kongresu v Karachiju. O levem robu 
slike je videti stavbo za novi univerzitetni kolegij križarskih sester, s kapelo.



drugih priložnostih so bili katoliški du
hovniki in laiki vabljeni, naj spregovore 
pred pakistansko javnostjo. Muslimainski 
tisk pa ne objavlja katoliških poročil o 
svetovnih dogodkih, še manj pa seveda 
lokalne novice Škofijski tisk obseže tri 
dnevnike v angleščini in štiri v krajevnih 
jezikih. Vendar tega časopisja pakistan
ske množice ne bero; zato je vpliv kato
liškega tiska izvečine omejen le na ka
toliško prebivalstvo.

Nasprotno pa vlada doslej še nikoli ni 
ovirala verskih prireditev in javnih ka
toliških procesij. Ko so pred tremi leti 
javno nosili katoličani kip fatimske Ma
rije po ulicah v Karači, so procesijo 
mnogi muslimani navdušeno pozdravlja
li. Znano je, da tudi islamska vera Ma
riji priznava devištvo in čistost.

TEŽAVE PAKISTANSKIH 
KATOLIČANOV

Težav pa, s katerimi je povezano živ
ljenje pakistanskih katoličanov, nikoli 
ne manjka. Njih življenje v mohamedan
ski deželi je več kot mučno in prepolno 
vseh mogočih nevarnosti. Ni možen zakon 
med katoličani in muslimani, .<er Cerkev 
dosledno odklanja sleherno dovo’jenje za 
kak mešan zakon. Pač pa obstoje mešani

Iz domače umetnosti črncev.

zakoni s protestanti, kar seveda privab
lja katoličane, da se mnogokrat udeleže 
kakšnih protestantskih sestankov; ver
ska brezbrižnost je potem sad takšnih 
obiskov pri drugovercih...

Tudi z gospodarskega gledišča je po
ložaj katoličanov precej težak. Za angle
ške okupacije so si lahko našli službo v 
državnih in zasebnih podjetjih. Zdaj pa 
so za katoličana državne službe nekaj, 
kamor nima dostopa. Tudi tuja podjetja 
zaradi prijateljskih odnosov s pakistan
sko vlado zaposle edinole muslimane. 
Čisto nekaj običajnega je odgovor katoli
čanu, ki prosi za službo: „Če bi bili mu
sliman, bi vas sprejeli!...“ Vsa važnej
ša mesta v upravi, na sodiščih, v trgo
vini, v kulturi in drugod so privilegiji 
mohamedancev.

Na deželi pa je položaj katoličanov 
še težavnejši. Okrog dvajset odstotkov 
vsega prebivalstva v vzhodnem Pakista
nu živi na kmetih. Ko so po ločitvi od 
Hindujev muslimanski lastniki znova pre
vzeli svoja zemljišča, ki so prej pripa
dala bramanom, so novi lastniki izgnali 
na tisoče katoličanov, da so napravili 
prostor muslimanom. Vsi napori in po
sredovanja v prid katoličanom — brez 
uspeha! Lakota je premnoge katoličane 
prisilila, da so odhajali v mesta, kjer so 
si mnogi služili kruh celo kot cestni po
metači. .. V takšnih okoliščinah je skuš
njava, da bi se katoličan vrnil spet v 
islam, samo da se preživi, precejšnja.

ŠTEVILKE...
Po zadnjih poročilih uradne misijon' 

ske poročevalske družbe „Fides“ je bilo 
v letu 1951 v Pakistanu: 75,842.000 pre
bivalcev; od teh jih živi 33,780.000 v za
hodnem, 42,062.000 pa v vzhodnem Paki
stanu. Po številu svojih prebivalcev je 
tedaj Pakistan sedma država na svetu 
in druga v muslimanskem svetu.

Leta 1953 je bilo katoličanov med Pa
kistanci 228.000 (159.000 v vzhodnem in 
69.000 v zahodnem Pakistanu); duhov
nikov med njimi 297; 177 (od teh 35 do
mačih) na zahodu in 120 (25 domačih) 
na vzhodu te države.
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M ESTO CARIGRAD
Carigrad slovi kot eno izmed najlep

ših mest na svetu. Malo je mest, ki bi 
se mogla po svoji naravni krasoti me
riti ž njim — niti Lisbona, Neapel ali 
Atene, niti Sidney ali San Francisco. 
Kakor velik most veže oba kontinenta, 
Azijo z Evropo, vzhod z zahodom. Ču
dovite stvaritve krščanske umetnosti se 
skrivajo za cvetočo islamsko kulturo. 
Prebivalstvo, ki šteje okrog 1,800.000 
duš, je podobno pisanemu mozaiku ma- 
rodov, jezikov in ver. Govorica vseh mo
gočih jezikov zveni popotniku na ušesa: 
°d turškega, grškega, sirijskega in ar
menskega do angleškega, francoskega, 
Uemškega in slovanskih jezikov.

Dva mogočna vodna rokava delita me
sto v tri dele. Ob Zlatem Rogu ležita na 
evropskem kontinentu Galata in Pera 
‘ pravi del Carigrada — dočim leži 
Skutari na azijski strani, na drugem 
J1'egu bosporskega zaliva. Mohamedan
ski mestni del leži danes na mestu ne
kdanjega Bizanca. Tam, kjer so se nekoč 
dvigale veličastne palače rimsko bizan- 
ritiskih cesarjev z Akropolo in tržnico, 
Se razprostirajo danes širna poslopja 
su.tanove palače, cerkev Božjega miru, 
k°ujsko dirkališče in splošno znana cer
kev Svete modrosti (Hagia Sophia). V 
sultanovi palači je izredno bogat muzej, 
eerkev Božjega miru pa je ponižana v 
v°iaški muzej. Nekdanji rimski pisatelji 
Uiso mogli dovolj prehvaliti krasote in 
SlJaja cerkve Hagije Sofije. V njej sp 
Se vršile velike cesarske slovesnosti; ce
sarstvo je bilo namreč ozko povezano z 

ahovništvom. Toda nesrečnega dne, 24. 
maja 1453 so vdrli Turki v sveto mesto. 

riz je izginil, njegovo mesto pa je pre- 
m polmesec, sveti simbol islama. Usta- 

evitelj moderne Turčije) Kemal Atatui-k 
. Je v teku svojega poevropenja in lai- 

lranja turške države spremenil cerkev 
»-ie Sofije v muzej. Zato v njej ne 
'avljajo več bogoslužja, čeprav ti na- 

n 1 2 imeni preroka in prvih kalifov 
velikih črnih in okroglih deskah, vi

sečih na blestečih marmornatih stenah, 
povedo, da je bila tu poprej mošeja. 
Vendar močno stopajo v ospredje stari 
mozaiki, ki so jih mohamedanci prebe
lili, ker njihova vera prepoveduje če- 
ščenje slik.

Ameriški starinoslovci so s svojim 
skrbnim delom omogočili, da moremo da
nes znova občudovati dragocene umet
nostne zaklade preteklosti, kot n. pr. 
podobo vladajočega Kristusa (Pantokra
tor) iz enajstega stoletja, okronano Ma
ter božjo z Jezuščkom in prekrasnega 
angela poleg nje, na levi stranski ste
ni podobe treh patriarhov, itd. Zašli 
bi predaleč, če bi naštevali vse te na no
vo odkrite umetnine, katerih nastanek 
izvira tam iz devetega stoletja, kaj šele, 
če bi hoteli vsaj približno ocenjevati 
njih pomen! Dolga stoletja so bile za
krite z beležem, zdaj pa so mogle spet 
na be i dan, da razveseljujejo oči in srca 
občudovalcev, čudovita krasota te edin
stvene cerkve s svojimi več ko sto an
tičnimi stebri ti napravi nepozaben vtis. 
Veliki graditelj Justinijan je dal prepe
ljati semkaj te stebre iz Artemidinega 
templja v Efezu, iz sončnega templja v 
Baalbeku in iz drugih antičnih svetišč, 
da bi ž njimi povečal sijaj svoje prestol
ne cerkve. Vendar ne ovirajo pogleda v 
celoto svetišča in zato ni nič čudnega, 
če ti vstop v to svetišče napravi mogoč
nejši vtis kot vstop v cei’kev sv. Petra 
v Rimu.

V Fanariju, v starem grškem delu me
sta, blizu mošeje sultana Selima, je gr- 
ško-pravoslavni patriarhat. Nekoč je bil 
tu sedež vsega krščanskega vzhoda. Da
nes ti nudi pogled nanj dokaj skromen 
vtis, čeravno hrani mnogo cerkvenih za
kladov in rokopisov. Plenitve v času kri
žarskih vojska, požigi Benečanov, Ge- 
novežanov in Turkov so zapustili po 
vsem mestu svoje sledove. Na grški me
stni del se naslanja Balat, največji ži
dovski mestni del, ki se razteza tja ra
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drugi breg Z’atega Roga, v smeri proti 
Haskölu.

Čeprav že Maltežani — in danes še na 
novo naseljeni Italijani (ok. 6.000) — 
po svojem številu presegajo število Fran
cozov, vendar zahodno latinske kristjane 
na splošno imenujejo „Franki“. Ti sta
nujejo poleg maloštevilnih grškokato- 
liških unij atov, monofizitičnih Armen
cev in Sirijcev, po večini na vzhodni 
strani Zlatega Roga, kjer se raztezajo 
številne naselbine vil ob Bosporju na
vzgor skoraj do obale črnega morja. V 
Galati in Peri so moderno urejeni lice
ji in šole. Poleg cerkva in drugih sve
tišč pisanega krščanskega vzhoda najdeš 
tu dvanajst župnih cerkva rimskokato
liškega obreda in okrog trideset drugih 
cerkva in kapel. Pestrost mednarodnega 
in verskega življenja v Carigradu se 
kaže tudi v notranjem življenju latin- 
skokatoliške Cerkve. Načeluje ji pa
pežev delegat. Cerkev Sv. Duha je nje
gova katedrala. Dušno pastirstvo oprav
ljajo, poleg italijanskih frančiškanov, 
karmelitov, jezuitov in lazaristov, fran
coski dominikanci in asumpcionisti, da
lje avstrijski lazaristi, georgijci in me- 
hitaristi, pa tudi grški in armenski uni- 
jatski duhovniki. Precej nevtralna je 
bolnišnica, ki jo oskrbujejo avstrijski 
lazaristi. Srednja in trgovska šola, ki jo 
vodijo ti lazaristi, sta nemško govorečim 
prebivalcem nekako središče in domovi
na. Kakor v toliko krajih na svetu, so 
tudi tukaj katoliške cerkve postavljene 
blizu druga drugi in to v evropskem in 
trgovskem središču. Za dušno pastirstvo 
to ni preveč ugodno. Med naselbinami 
vil zunaj mesta je samo ena cerkev, ta
ko da tamkajšnjim prebivalcem ni preveč 
lahko obiskovati nedeljske sv. maše, zla
sti še hišnim uslužbencem. Zato je mnogo 
cerkva slabo obiskovanih. Pa tudi neka
tere katoliške narodnostne skupine, o ka
terih je znano, da ne zahajajo preveč 
radi v cerkev, si tudi tukaj ne puste 
vzeti tega slovesa. Pestrost verske sli
ke naj označijo še sledeče številke: Pre
težno večino prebivalstva v Turčiji tvo
rijo mohamedanci; teh je 98%. Približ

no en odstotek je grško pravoslavne vere, 
pol odstotka je judov; 0.3% jih pripada 
karmensko-monofizični veri in 0.2% rim
skokatoliški cerkvi. Leta 1948 so našteli 
41.391 latinskih katoličanov.

V letih 1924/25 je mlada Turčija do
živela močno poevropljenje in sekulari
zacijo. Stoletna zveza države s Cerkvi
jo je bila pretrgana. Prejšnji general 
Kemal Ataturk je dal deželi ustavo po 
švicarskem zgledu. Državljansko in ka
zensko pravo se ni več naslanjalo na 
koran. Vpliv islama in njegovih razla
galcev (molahov) na javno življenje in 
delovanje je novi predsednik odpravil- 
Za dan počitka je določil nedeljo in ne 
več mohamedanskega praznika na petek. 
Red in samostane dervišev je prepove
dal in odpravil nošnjo fesa, turbana in 
ženskega obraznega zastirala.

Pravoverni islamski krogi pa svojega 
nezadovoljstva niso skrivali v stisnjeno 
pest v žepu. Marsikje so poškodovali ali 
razbili spomenike Kemal paše. Taki po
javi odpora so vlado prepričali, da so 
bile te reforme pretirane. Zato je verske 
določbe nekoliko omilila. V osnovnih šo
lah je bilo mogoče znova vpeljati obvez
ni islamski verski pouk, ki so ga 1. 1924 
odpravili. Muzeini danes lahko spet * 
minaretov kličejo svoje vernike petkrat 
na dan k molitvi v svetem staroarabskein 
jeziku in ne v turškem, kot so morali 
doslej. Na novi univerzi v Ankari s° 
odprli fakulteto, na kateri študirajo >' 
siamski bogoslovci z državno podporo.

Verni mohamedanci pa s temi koncesi
jami in omilitvami še niso zadovoljni- 
Verski časopisi, ki so začeli znova izha
jati, kot n. pr. „Sebilurresat“ in „Islam 
Yolu“, spet prilivajo olja na ogenj ved
skega fanatizma. Tiste, ki se zaganjaj0 
v češčenje podob, mora vlada često kli
cati na odgovor, pa tadi urednike časo
pisov, če le preveč pretiravajo s svojim 
nezadovoljstvom. Pravoverni mohavn®' 
danci ne morejo preboleti izgube svojeg9 
privilegiranega položaja. Znova zahteva
jo, da se jim vrnejo nekdanje pravice tef 
javno spoštovanje in priznanje, skratka» 
položaj, kot so ga imeli nekoč.
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Proti sekularizaciji pa se bore tudi 
krščanski krogi in s tem podpirajo bor
bo mohamedancev za osnovne pravice ver
ske svobode. Kristjanom so do zadnjega 
stavljali velike ovire. Če si je upal du
hovnik ali redovnica v duhovniški, oz. 
redovniški obleki na ulico, »ta morala 
plačati kazen. Na šolski steni ni smel vi
seti križ. Misijonsko delo med islamskim 
svetom je bilo prepovedano.

Islam je še vedno živ. Mohamedanci še 
Pe kažejo nobenega razumevanja za kr
ščanstvo, za njegovo bogoslužje, dogme 
rn zakramente. Mohamedanske mošeje 
so vsak večer polne moških vernikov, V 
onatolskih podeželskih občinah so moše

je tud! še danes središče javnega življe
nja. Tod jih še z večjo vnemo obiskujejo 
kot po mestih. Na deželi boš težko našel 
moškega, ki ne bi sleherni dan opravljal 
svojih molitev v mošeji. Ženskam je, kot 
znano, vstop v mošeje prepovedan — ra
zen v tiste, ki so posebej določene zanje. 
Posta v devetem mesecu ramadanu in 
dnevnega berila 19 verzov iz svete knji
ge „Bayan“ se strogo drže. Za življenj
sko silo islama je podeželsko prebivalstvo 
s svojimi 19 milijoni duš med celotnim 
številom 21 milijonov vsega prebivalstva 
(Turčije) gotovo odločilnejše kakor mo
derni velemesti Carigrad in Ankara, če
prav duhovni vodje islama žive v mestih.

SLAVITE GOSPODA VSI NARODI, HVALITE 

GA VSA LJUDSTVA!

Sedež Kongregacije de Propaganda Fide v Rimu, kakor je stavbo v lesorezu 
upodobila slovenska umetnica Aleksa Ivančeva.



ČRNE REDOVNICE
Božja setev, ki so jo sejali misijonski 

pionirji z neštetimi in le Bogu znanimi 
žrtvami po črnem kontinentu, je počasi 
klila in rodila svoj naj plemenitejši sad: 
devištvo. Poganstvo pojma o devištvu 
sploh ni poznalo. Mnogokje so morali 
misijonarji šele skovati primerno bese
do zanj. V Vzhodni Afriki so sleherno de
kle, ki ni bilo zmožno roditi, vrgli za plen 
hijenam. Misel na devištvo je bila poga
nom tako zoprna, da so dovoljevali vsa 
sredstva, s katerimi so lahko svoje hčere 
od želje po devištvu odvračali. Pa je ven. 
dar po zgledih misijonarjev in misijon
skih sester hrepenenje po devištvu med 
afriškimi dekleti raslo. Z božjo pomočjo 
in z junaško vztrajnostjo čnnih deklet,

Ena od gojenk črnih redovnic v Glen 
Cowie — pri šivalnem tečaju.

ki so hrepenela po vzvišenem idealu de- 
vištva, se je slednjič rodil poseben žen
ski red iz vrst domačink. Čisto po bese
dah Pija XII.: „Vse, kar je vzvišenega 
in veličastnega, se rodi iz trpljenja...“

Vsaka izmed prvih redovnih sester ima 
za seboj pestro zgodovino, prepolno ti" 
pljenja. Marsikatera ni prišla na cilji 
bodisi da so jo domači zastrupili ali pa 
mučili do smrti. Neka stai'a poganka je 
ob prvi preobleki, ki jo je videla, zmaja
la z glavo in rekla: „Štiri neveste in no
benega ženina! Kako bo tu sploh mogoča 
kaka zaroka!“

Kot da bi drevescu - divjaku pricepili 
žlahtno mladiko, je bil učinek, ki ga je 
dosegel ženski redovni stan med afriški
mi ljudmi. Danes priznavajo domačini 
črnim redovnicam vso vzvišenost. Če da
nes kako dekle začuti ta sveti poklic v 
sebi, pomenja to zanjo največjo čast in 
odliko. Zgled teh črnih redovnic utrjuje 
v ljudeh versko življenje in poglablja 
v njih smisel za visoke vzore. Poganski 
mož, ki mu žena predstavlja le delovno 
silo in mater številnih potomcev, polago
ma spoznava, da pomeni devištvo večjo 
vrednost za narod. Požrtvovalno življe
nje redovnic rodi bogate uspehe. Njihova 
voljnost do dela nudi dober zgled in v 
tem pogledu lepo vpliva na lene Afri- 
kance. Višja kultura, vzvišenejši način 
življenja, vse to te ljudi plemeniti in 
dviga iz njihovega nizkotnega življenja. 
Pristna in resnična sreča redovnih se
ster jim plemeniti nazore, ki slone le 
na tuzemskih, materialnih dobrinah. Bo
jazen, da bi se zaradi deviškega stanu 
zmanjšalo število otrok, se razblinja ob 
spoznanju, da za marod dekleta, ki se 
posvete redovništvu, niso izgubljene, tem
več da s svojim delovanjem lajšajo mno
gotero skrito stisko ter jo pomagajo od
stranjevati.

Domačinski verski red zbližuje črno in 
belo raso, blaži rasna nasprotja, ki so
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Čitie redovnice s svojimi gojenkami na misijonu Glen.Cowie, kjer delujeta naša 
rojaka p. Bratina in br. Poznič. V ozadju nova bolnišnica.

y. Afriki tako mevarna. S pomočjo doma- 
CInskih redovnikov se beli povežejo v 
stike in skupnost s črnimi.

V Horuma, vzhodna Afrika, so zgra- 
aih noviciat za redovnice na mestu, kjer 
So Prej pogani darovali svojim malikom 
n so se ga vsi s strahom in z grozo o- 

sibali. Prav po tem noviciatu (kraj mi- 
lu) pa zdaj okoliškim prebivalcem usiha 
^reJ tako globoko zakoreninjeni strah 
Pred maščevanjem bogov...

domačinske redovne ustanove doka- 
r-ujejo, da se je krščanstvo udomačilo, 
v? dejansko že rodi svoj sad med doma-

Osnovno pravilo misijonskega delova- 
j|a J6: sprejem krščanstva ne sme spre

vrnjenim narodom uničiti njih naravnih 
ednot, temveč jim mora plemenititi in

te vrednote sprejeti v svoje krščansko 
življenje. Sodelovanje domačinskih re
dov to pravilo potrjuje. Njihov naravni 
čut, kje najbolje zastaviti delo med roja
ki, njihovo poplemeniteno in poglobljeno 
versko življenjei vse to primaša bogate 
uspehe njihovemu delu. Domačinski re
dovniki in redovnice najbolj poznajo sla
bosti svojega naroda in jih tudi najbo
lje znajo odpravljati. Poznanje jezika 
in čut za razumevanje mišljenja rojakov 
so odlični darovi in sposobnosti, ki so 
nam zadnja desetletja bili v pomoč pri 
misijonskem delu. Nihče kot ti domačin
ski redovniki ne pozna tako dobro sta
rodavnih čarovnij, zakoreninjenih navad 
in skrivnosti prednikov. Še danes si mar
sikateri že osiveli misijonar v Afriki be
li glavo s to črnsko dediščino in brez
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uspeha skuša razrešiti to trdo uganko. 
Domačinski redovniki pa nam prav na 
tem: področju zanesljivo utirajo pot za 
širjenje božjega kraljestva med njihovi
mi rojaki. V Marianhill prihaja nek do
mačinski brat dan za dnem, včasih tudi 
po dolge tedne hodi od vasi do vasi, od 
koče do koče in uči svoje rojake krščan
skih resnic. Prav tako domačinske se
stre prihajajo peš ali na konju, same, pa 
tudi z belimi sestrami v oddaljena na
selja, med raztreseno živeče kristjane, 
pa tudi med pogane. V odsotnosti misi
jonarjev opravljajo molitve, ukvarjajo 
se s katehezo, obiskujejo bolnike, spreo
brnjene pripravljajo na krst, umirajoče 
na smrt ter tako prinašajo svojstveno, 
božjo srečo v kolibe in v srca svojih ro
jakov.

Črne sestre se danes že posvečajo vse
mu misijonskemu delovanju pod vod
stvom misijonskih sester iz inozemstva; 
mnogokrat pa so tudi same na vodstve
nih mestih. Uče po osnovnih šolah, pone
kod so celo za šolske predstojnice. Tko 
dragocene vezenine, izdelujejo paramen- 
te in se ukvarjajo s cerkvenim slikar
stvom. Na nekaterih krajih so tudi že 
predstojnice manjših redovnih družin in 
misijonskih postaj; misijonarji sami so 
z njih vodstvom izredno zadovoljni. Po 
večini si zdaj še žele vodstvo in nadzor
stvo tujih 'misijonskih sester; a težnja 
belih misijonark je prav ta, da bi vzgo
jile čimveč vodstvenih osebnosti med svo
jimi črnimi sosestrami. Vsemu temu pa 
sta še potrebna čas in potrpljenje, da si 
te zdajšnje novinke zadobe in privzgoje 
zavest odgovornosti.

Čme sestre uspešno delujejo v ver
skih organizacijah. Vneto in vztrajno vo
dijo Marijino Legijo in skavtske kato
liške skupine; docela so spoznale že važ
nost in nujnost Katoliške akcije.

Neki predstoj nik je pisal voditeljici no
viciata, čigar sestre samostojno oskrbu
jejo neko misijonsko postojanko: „Srč
na hvala za preodlično delo vaših sester! 
Te so jamstvo me le za vaš noviciat, tem
več tudi za sveto Cerkev.“

Družina črncev v Kilemi (vzhodna A- 
frika) je Bogu darovala tri sinove in

jih posla a v bogoslovje; hčerka iste dru
žine je šolska sestra; ostale tri pa se 
pripravljajo na redovništvo. . . Pač iz- 
1'eden primer, ki utegne tudi misijonske
mu delu roditi bogat in velik blagoslov.

Cerkev čuti v nastanku domačinskih 
duhovniških in redovniških poklicev za
koreninjenje krščanstva v prej pogan
ski zemlji. Zato pač ne more in tudi ne 
sme prezreti tega velikega blagoslova, 
marveč ga skuša še bogatiti s svojo ma
terinsko ljubeznijo. Vzgoja redovniških 
poklicev in nje uspeh pa sta seveda ve
zana na milost božjo, pa na vztrajno so
delovanje izvoljenih; v nemajhni meri 
tudi na prizadetost in sposobnost vzgoji
teljev samih. Ta vzgoja pa zahteva veli
ko strpljivosti, spoštovanja in plemeni
tega zatajevanja.

Vzgojiteljica afriških misijonskih se
ster nikoli ne sme vzgajati po evropsko. 
Obvladati mora do dna ves katoliški nauk 
in docela jezik domačinov; mora znati 
vzgajati tako, da svoje nauke vskladi z 
običaji domačinov, pa z njih navadami, 
v kolikor je to pač združljivo s krščan
stvom. Nje vzgoja mora stremeti za izo
blikovanje elitnih in versko poglobljenih 
značajev. Pri tem naj odloča ne kbliko- 
stno, marveč kakovostno načelo.

Če prve pripravnice niso imele potreb
ne šolske izobrazbe, se pač ni čuditi. Da
nes pa za sprejem v red že zahtevajo 
vsaj osnovno šolo. Če je pripravnice niso 
opravile, morajo zamujeno nadoknaditi 
v samostanski šoli. Pripravnice pošilja
jo na večletno preskušnjo v kako misi
jonsko postajo. Dveletnemu postulatu 
sledi dveletni noviciat. Tu se potem izpo
polnijo v poklicni izobrazbi. Uče v doma
čem in angleškem jeziku, ki ga morajo 
nujno vse domačinske sestre obvladati. 
Redovniška vzgoja značaja pa zahteva 
mnogo potrpljenja in pozornosti, da se 
svobodni otroci narave priuče strogih 
redovnih pravil in pokorščine. Prav zara
di globoko zakoreninjenega družinskega 
čuta jim je ločitev od svojcev resnično 
grenka in težka žrtev. Pouk sam pa, čim 
preprostejši in razumljivejši je, toliko 
bolj je uspešen. Če jim stalno predstav
ljaš Boga z dobrimi primeri, bodo pri"
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pravnice skoraj prišle do višjega in glob
ljega verskega življenja. Zaradi izredne 
duhovne nadarjenosti črne novinke kaj 
zgodaj zaznajo bistvo redovniškega živ- 
ljenjaj ki je popolna predanost Kristu- 
su in skušajo to bistvo same v sebi tudi 
zgledno uresničiti.

Pri domačinskih sestrah sta pri vzgoji 
bistvena skrb in previdna priprava na 
Poklic, za katerega so se svobodno odlo
žile. Prav v prvih redovnih letih se od
ločajo poklici. Zato so nujno potrebne 
stalnega vodstva in sestrske pomoči be
lih sosester. često se zgodi, da so bile 
novinke šele pred nedavnim krščene, ali 
Pa da izhajajo iz prve ali kvečjemu dru- 
ge že krščanske generacije svoje rodbi- 

Čim bolj požrtvovalno jim bele mi
sijonarke pomagajo pri praktičnem wres- 
Pičevanju njih vzorov, toliko uspešnej- 
*e je njih redovniško življenje. Domačin
ke nosijo v sebi dragocene sposobnosti; 
dolžnost belih sester je, da jim te spo
sobnosti z besedo in zgledom vzbude. Če 
bi jim stavile previsoke zahteve, bi cve
toča rast na tem redovniškem vrtu vse 
Preveč oslabela. Prej ali pozneje pa bodo 
bele sestre morale svoje delo izročiti A- 
frikankam. Za ta veliki trenutek pa je 
Potrebno vzgojiti po zahtevi Cerkve elit- 
Po črnske osebnosti, ki bodo same zmožne 
vodstvenih mest.

Trenutno so bele sestre v Afriki še nuj- 
Po potrebne. A prav na njih je največja 
°dgovornost: črnke dobro čutijo, kdaj 
bole misijonarke iščejo same sebe in 
kdaj se žrtvujejo in zanje delajo. Ta 
sPoznanja pa ovirajo ali pa pospešujejo 
zakoreninjenje in poglabljanje verskega 
^'vljenja med domačinkami. Dolžnost mo
litve in nujnost osebne najtesnejše po
vezanosti z Bogom nista misijonarkam 
^■kjer takšna nujnost kot prav pri vzgo
ji mladih redovnic - domačink v pogan- 
skih deželah. Pa tudi z razočaranji je 
^'cba računati. Cerkev jih pozna v sle- 
PPrpi mladi krščanski občini med pogan- 
skim okoljem. Pa navkljub vsemu vedno 
zP°va poverja mlademu krščanstvu med 
Pooiačini svoje visoke službe in poklice.

^ St. Patricku so misijonske sestre 
Poskusile s posebnimi samostanskimi

Iz domače afriške umetnosti

značilnostmi, ki so primerne za afriške 
razmere, bodisi glede stanovanja, kot tu
di glede prehrane in obleke. Dosegle so 
lepe uspehe: v tem samostanu vzgajajo 
zdrave, delavoljne, mvsijonstva sposobne 
in osebno srečne redovnice.

Delovanje redovne družbe ,,Sestre pre
dragocene Krvi“ je doseglo odlične uspe
he: vzgojile so sedem afriških redovnih 
vzgojiteljic, ki so zdaj že sposobne za 
vodstvo redovnih skupnosti. Tako bo rast 
domačih črnskih redov lahko odlično po- 
mogla k širjenju kraljestva božjega po 
črnem kontinentu.

J. V., Buenos Aires
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BOJ ZA MISIJONSKE ŠOLE V AFRIKI
V začetku 1954 smo doživeli začetek 

največje preizkušnje za katoliške misi
jone v J jžni Afriki. Redovniki in redov
nice naj zapuste na zahtevo državne 
oblasti vsa javna učiteljišča. Po drugi 
strani pa spet ista oblast ne da in ne da 
dovoljenja, da bi Cerkev gradila svoje 
lastne šole in cerkve. Nova zakonodaja 
,ne nasprotuje le katolištvu; z njo so pri
zadete tudi protestantske ločine.

Kakšno je stališče Cerkve do držav
nega zakona o vzgoji domačinov iz le
ta 1954?

Naših 25 južnoafriških škofov je ra 
svoji škofovski konferenci odločilo, da 
bomo katoličani obdržali še naprej vse 
svoje šole in nobene od njih razpustili. 
Ta odločitev vrhovnega cerkvenega pred- 
stojništva med nami pa zahteva veli
kanske finančne žrtve, če hočemo vzdr
ževati 755 katoliških šol in zavodov, ki 
jih imamo v Južnoafriški Uniji. Pouk 
na naših šolah sprejema 119.000 gojen
cev in gojenk, ki jih vzgaja 2333 črnih 
in evropskih učiteljev. Večina od njih 
(2.000) so domačini. Ti so do zdaj v 
primeri s kolonialnimi učitelji prejema
li zares skromne plače od države.

Katoličani imamo 6 učiteljišč za do
mačine. Po novem zakonu o šolstvu pa 
je njih obstoj v veliki nevarnosti. Zakon 
namreč zahteva, da se vse misijonske šo
le podržavijo, šolska poslopja pa bi pre
vzela državna oblast in bi zato misijo
nom izplačala prav malenkostno odško
dnino. Misijonske šole, ki bi ne hotele 
preiti v državne roke, morejo po zakonu 
obstajati še naprej, vendar so prepu
ščene povsem lastnemu vzdrževanju. Od
1. aprila letos b: začasno še prejemale 
75% učiteljskih plač...

Uradna izjava s škofovske konference 
glede novega državnega zakona o šol
stvu med črnimi domačini pa je, na krat
ko povzeta, naslednja: 1

1. Katoliška Cerkev ima pravico do 
svojega šolstva;

2. Katoliško šolstvo je važno za verski 
apostolat in neobhodno potrebno za pra
vilno vzgojo mladine;

3. Katoliški škofje se resno boje, da 
bi katoliški zavodi, ki bi se morda vklju
čili v državni šolski sistem, ne mogli več 
ohraniti svojega dosledno katoliškega 
značaja in da v njih vzgojitelji mladine 
ne bi mogli vzgajati po katoliških na
čelih;

4. škofje so dolžni skrbeti za katoli
ško vzgojo domačinov, čeprav bi ta zah
tevala izredne žrtve od strani katoliških 
laikov, redovnikov in redovnic.

Zbrali pa so se katoliški škofje tudi 
v Pretoriji. Ti so sklenili:

1. Katoliške šole bomo obdržali v svo
je katoliške namene;

2. Odločno se bomo borili, da bomo 
otroke še naprej lahko vzgajali v naših 
šolah;

3. Starši plačujejo davke, zato ima
jo od države pravico zahtevati tudi jav
no podporo za zasebne šole in za plače 
učiteljem, zato katoliški škofje prosi
mo vlado po določbah novega zakona o 
šolstvu med domačini za 75% državne 
podpore učiteljskim plačam;

4. Pripravljeni smo svoja učiteljišča 
prepustiti vladi, vendar zahtevamo, da 
more Cerkev v njih še naprej vplivati 
na vzgojo in izobrazbo, ki naj jo ti za
vodi dajejo gojencem.

Obe spomenici so škofje osebno izro
čili prosvetnemu ministru.

Letošnji 1. april pa je izredno važen 
v zgodovini šolstva v Južnoafriški Uni
ji. Vlada je namreč ta dan prevzela v 
svoje roke okrog 5.000 misijonskih šol, 
ki so jih do sedaj upravljale razne pro
testantske ločine. Edino katoliška Cerkev 
je v svoji nepopustljivosti trdna in ne
omajna. Obdržali bomo svoje šole tudi 
potem, ko bo vlada odtegnila še tistih 
75% podpore učiteljskim plačam na na-
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Ksaverija Lesjak O.S.U., pisateljica tega članka (z očali) s sosestro ter črnimi 
šolarji in šolarkami ob njih prvem svetem obhajilu.

s*h zavodih. Zato že zdaj zbiramo šolni- 
j10, da bomo pozneje iz lastnih virov lah
ko plačevali vzgojitelje. Seveda bodo njih 
plače pod silo razmer precej manjše, 
k°t so trenutno.
. Naše učiteljice so izredno plemenite 
n so nam že ponovno zatrdile, da bodo 

ostale na naših šolah še naprej, pa naj 
Pride kar hoče! Bolj ravnodušno pa je 
'Poško učiteljstvo.

Naš škof je nedavno zbral vse redov- 
ki delujemo po misijonskih šolah; 

2 nami tudi naše predstojnice. Povedal 
nam je> (ja viada sicer dovoljuje evrop- 
aKltP' misijonarkam vzgojno delovanje, 

đa od letošnjega junija naprej ne bo 
ec niti plačevala, niti kako drugače 
aiotno podpirala naših šol. Opomnil nas 
e> kakšen velik udarec bi me zadale Cer- 

o, *’ bi odnehale in misijon zapustile, 
al; njič d® Pros'l, naj se jasno odločimo: 

ostanemo in navkljub vsem težkočam

vztrajamo, ali pa gremo. Uršulinke smo 
bile prve, ki smo škofu zatrdile, da bomo 
ostale. Naša častita mati prednica je ve
likodušno pristavila: „Bog bo pa za vse 
drugo poskrbel!“... Tudi vse ostale re
dovnice drugih redovnih družim so po
žrtvovalno privolile, da bodo še naprej 
delovale. Če pa bi nam vlada navkljub 
vsemu tudi te šole pobrala, bomo že našle 
kak nov apostolat, samo da bomo še na
prej v stiku z domačini.

Zaradi novega zakona o šolstvu so se 
uprli po mnogih šolah gojenci, posebno 
v vzhodnem Transvaalu in v okolici Jo
hannesburga. Starejši so jih nagovorili 
k uporu. Stavka med šolsko mladino je 
trajala deset dni. Učilnice so bile skoraj 
prazne. Posledice te zaletelosti pa so zdaj 
naravnost porazne: konec majnika je 
izgubilo službe okrog 100 učiteljev; 
4.000 upornim gojencem pa je odvzeta 
možnost nadaljnega pouka.
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POSLEDNJI KRIŽEV POT
Msgr. Jože£ Kerec SDB, Francija

Pater Janez Evangelist čou je bil do
mači kitajski duhovnik iz apostolske pre
fekture Čaotung; doma iz Titoka, ki je 
vasica v podprefekturi Kiaokia. Kot fan
tič je šel študirat na malo semenišče v 
Kunming. Filozofijo in bogoslovje pa je 
končal v Penengu, v Maleziji, na zavo
du, ki ga vodijo misijonarji Pariške druž
be za zunanje misijone. Spočetka je ka- 
planoval v kraju Longky, kjer je pred 
davnimi leti živel poslednji ostanek čisto 
skritega poznejšega celotnega katolištva 
v Junanu. Petnajst let pa je bil župnik 
v Yilimngu, kjer je vodil veliko krščan
sko občino v Tavantse, zraven pa oskr
boval še druge manjše krščanske kraje 
tam okrog. Lepo cerkev, v gotskem slo
gu, v Liliangu je pozidal francoski mi
sijonar p. Guyemard. Ta jo je pozneje 
prepustil p, Čonjiu'. Ko sem apostolsko pre
fekturo vodil podpisani, je bil imeno
van, za dekana in škofijskega svetnika. 
Silno vešč je bil v bogoslovnih vedah in 
v cerkvenem pravu, zraven pa neumo
ren in goreč misijonar. Premnogokrat je 
iz lastnega žepa žrtvoval za nakup raz
ličnih katekizmov pa drugih poučnih in 
verskih knjig za svoje katehumene in 
kristjane. Njegova knjižnica je bila res 
največja krščanska knjižnica v Čaotungu 
in majvzornejiše središče katehumenov 
hkrati. Pod njegovim gorečim vodstvom 
se je v njegovi župniji Yiliangu število 
kristjanov iz leta v leto večalo. Silno rad 
je pridigoval, rad sam učil katekizem; 
posebno rad pa se je takole ob večerih 
razgovarjal s trgovci in izobraženci o 
verskih resnicah. Vsem je nudil zgled 
pobožnega, gorečega, neomadeževanega 
duhovnika.

Spreobrnil je bogato barbarko Yan. 
Iz hvaležnosti, da ji je pomagal rešiti 
dušo, je ženska vse svoje premoženje po
darila cerkvi v dva dni oddaljenem Earl 
Long Kongu. Posestvo so prepisali na

misijon. Ker je redno plačeval vse dav
ke, je vsako leto polovico pridelkov na 
posestvu namenil za svojo dekliško siro
tišnico v Yiliangu; ostalo polovico pa 
je prepustil kmetu, ki mu je polje obde' 
loval. Ob koncu druge svetovne vojne pa 
so njegova polja začeli bolj in bolj ropa
ti, posebno ob času žetve. Kmetje, ki so 
polja obdelovali, niso več zmogli dome
njene polovice pridelkov, saj jim banditi 
niso pustili niti najpotrebnejšega za hra
no. Pater Čou je o stvari večkrat javno 
govoril in se pritožil oblastem. Roparji 
pa so se z oblastniki kaj hitro sporazu
meli: zdaj so ropali zase in še za oblast 
povrhu! Ker vse misijonarjeve pritožbe 
niso nič zalegle, so ga kmetje nagovorili 
maj bi ob žetvi oborožil svoje kristjane» 
ki so bili precej dobri vojaki. Našlednje 
leto jih je misijonar res poslušal. Na
pravil je po njihovo in oboroženi kmetje 
so roparje nagnali: žetev so v miru 1® 
lepo pobrali. Ko pa so začeli v vasi i® 
mesta vpadati komunisti, si misijonar 
ni več upal k svojim kmetom po dogovor' 
jeno polovico pridelka, ker se je bal 
spopada med rdečimi in kristjani, če
mu bi po nepotrebnem tekla kri! Tako 
se je zgodilo, da je bil 1947 v Earl Long 
Kongu ob vse pridelke. Davke pa je mo
ral seveda še vedno plačevati, četudi 
oblast miti s prstom ni mignila, da bi 
zločince strahovala.

1948 ga je našlo v veliki zamišljenosti 
in skrbeh. Komunisti so že ma debelo 
segali po kitajskih provincah. Povsod, 
kamor so prišli, so preganjali in moril* 
duhovnike in kristjane. Zavedal se je, ka
ko bo tudi njemu v Yiliangu trda pre
dla, ko bodo prišli komunisti, ki se ji®1 
bodo v gonji proti misijonarjem pridru
žili še domači roparji. Prosil me je te' 
daj, naj ga razrešim župnikovanja >® 
naj mu dodelim dopust. Bil je precej ve
lik in zajeten. Silno rad je jezdil. Pa n®*
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je že dr. Janež odsvetoval ježo. Po dol
gem moledovanju sem mu res dodelil 
dopust pri rodni družini v Titeka, viso
ko v gorah. Tam, sem si mislil, bo lahko 
niinno počival, saj ga nihče ne pozna in 
Inihče ne sovraži. Vodstvo župnije je te
daj izročil kamiliancu Petru Crottiju, 
ki jo je potem spretno vodil skozi naj- 
hujše dneve prekucije in komunistične 
zasedbe. Pater čou pa je mirno živel pri 
Svojih v Titeki. Ker je bil samo dober 
dan hoda od Tungčvana, ki je osrednja 
misijonska postaja in kjer je tudi bokiiš- 
aica kamiliancev, jih je obiskal in tisti
krat tudi obljubil, da bo pomagal pasti- 
rovati kristjanom v Titeku, v Lopo« in 
v Lakon. A preganjanje je bilo iz dneva 
v dan hujše in duhovniki že niso mogli 
več k svojim kristjanom na obisk, ker 
s° bili na domovih enostavno zastraženi 
^r se sploh niso smeli nikamor ganiti, 
ke tisti kristjani, ki so bili res pogum- 

so se drznili k duhovniku na dom — 
k spovedi.

Roparji v Yiliangu pa so se s komu
nisti vred zarotili proti patru Čouju. 
Domenili so se, da ga bodo dolžili skri- 
Vanja orožja in priprav za upor proti 
ljudski vladi“. Tako so neko noč potr
kali na vrata Čoujevih staršev v Titeka. 
misijonarja so takoj ujeli, zvezali in 
°dvlekli v Čaotung. Ničesar ni smel vzeti 
Seboj, razen obleke, ki jo je imel na se- 
. • Pot, ki je dolga štiri dni s konjem, 
1® moral hoditi peš — v dveh dneh! 
kristjani iz Čaotunga so povedali, kako 

ga rdeči vsega blatnega in krvavega 
lačili po mestnih ulicah. Peljali so ga 

tla policijo. Naši verniki so žalostno mo- 
^lco takoj sporočili v bolnišnico dr. Ja- 
,ezu, sestram in generalnemu vikarju 
°ngu. V bolnišnici so čakali, da bodo 

Pi'i.sli po kakšna zdravila za jetnika; 
/kar je upal, da ga bodo klicali k pri- 
evanju... Pa je minila noč, minil na- 
ednji dan, a o patru Čouju nobenega 
asu Težka mora je legla na vikarja in 

a kristjane. Tudi sestre so se bale za 
mijonarja. Naslednjo noč, že po pol- 
C| Pa so vikarja nenadoma poklicali 

Zav.*>0^CD°. 'Pam mu j® n®ki mlad oficir 
('(d razlagati, kakšen slab duhovnik

da je pater čou, kakšne neznanske zlo
čine da je zagrešil, pa da je celo upor 
proti vladi pripravljal... Takšen človek 
res ne zasluži milosti: zdaj že pred bož
jim prestolom daje odgovor za svoje 
grehe... in če ga hoče vikar še videti 
mrtvega, maj stopi kar v sosedno sobo, 
kjer je ležal pater Čou na tleh — mrtev. 
Glavo in roke je imel vse v krvi. Po 
vsem telesu so bili znaki pretepanja o- 
čitni. Pretepali so ga že po poti, kaj pa 
so z njim na policiji storili, pa nihče 
nikoli ni izvedel'. Vikar je hotel ugoto
viti, kakšne smrti je misijonar umrl, 
pa mu niso dovolili. Tedaj je prosil, naj 
mu izroče vsaj truplo, da ga bo po kr
ščansko pokopal. Pa mu je oficir od
vrnil, da grešnik, kot je bil Čou, sploh 
ne zasluži cerkvenega pogreba. Zraven 
je stal protestantski zdravnik dr. Kiang, 
ki se je pridružil komunistom in si tako 
rešil življenje... Mnogo zlega je storil 
svojim zdravniškim tovarišem v mestu. 
Njega je tedaj vikar vprašal, kakšne 
smrti je čou umrl; pa mu je protestant 
odgovoril, da ga je zadela kap...

Vikar je potem vso noč prečul v mo
litvi s svojimi kristjani. Molili so za 
pokojnega sobrata - mučenca, ki je dal 
življenje za vero in za svoje duhovniš
tvo. Bil je to že tretji mučenec v enem 
samem letu v čaotungski škofiji!

Sam sem bil dobro leto v zaporu v 
Kunmingu. Vikar me je obvestil o mi
sijonarjevi mučeniški smrti. Povedal mi 
je tudi, da sta v ječi, v svojih župnijskih 
krajih, umrla tudi očeta Thai in Tuang. 
Le očeta Čou ja da so privedli v čaotung 
in ga tam ubili. Molil sem za vse tri in 
tudi sam že sklepal življenje, ker si res 
nisem mogel misliti, da bi z menoj dru
gače ravnali, kot so s temi nedolžnimi 
Gospodovimi duhovniki.

Danes v svobodnem svetu kličemo sla
vo kitajskim mučemcem, duhovnikom in 
laikom, ki prosijo pri Bogu za svoje ro
jake, da tako čudovito vztrajajo v veri 
in v zvestobi Kristusovi Cerkvi. Vem, 
da bo prišel dan, bo tudi na vso to 
nedolžno prelito kitajsko kri zasijala 
luč zmage in vstajenja.
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DUHOVNI SVETNIK A. MERKUN 
OSEMDESETLETNIK

Častitljiv jubilej osemdesetih let živ
ljenja praznuje letos v begunstvu v 
U.S.A prezaslužni slovenski javni, pro
svetni, karitativni in odlični misijonski 
delavec, duhovni svetnik č. g. ANTON 
MERKUN. Pred dvemi leti je že daro
val svojo zlato mašo, v begunstvu sicer, 
pa vendar veder in navkljub res težkim 
življenskim preizkušnjam ves prepoln 
optimizma v lepšo bodočnost svojega ka
toliškega slovenskega naroda.

Naša revija „Katoliški misijoni“, ka
tere sodelavec je naš jubilant že od pr
vih časov njene ustanovitve, torej že sko
zi trideset let, ne more mimo tega tako 
lepega zlatomašnikovega jubileja, mar
več mu k osemdesetim letom plodonos- 
nega, z zgovornimi uspehi blagoslovlje
nega dela za Cerkev in narod iz srca 
čestita, želeč mu obilje božjega blago
slova in čilosti pri delu, ki ga z narav
nost mladeniškim zanosom še vedno o- 
pravlja za svoj ljubljeni narod.

Primerno je in pravično, da ob tej 
tako važni slavljenčevi obletnici vsaj na 
kratko opozorimo na njegovo prebogato 
delovanje v vseh treh letih duhovništva, 
delo, kakršnega je v zgodovini našega 
naroda opravilo le malo ljudi.

Kot mlad duhovnik, kaplan, se je naš 
jubilant že zgodaj začel zanimati za mi
sijone, sajj se je, kot sam pravi, v dno 
duše že od vsega početka zavedal, kako 
„misijonska dolžnost veže katoličane vse
ga sveta, torej tudi Slovence;... kajti 
delo za misijone kliče božji blagoslov iz 
nebes, delo za misijone bo tudi našemu 
narodu bogato poplačano...“ In v teh 
časih naše narodne razdejanosti s trdno 
vero dodaja: „Upajmo, da bo prav misi
jonsko delo med Slovenci, ki se tako lepo 
razvija, četudi samo po svetu med roja
ki v zamejstvu, nagnilo Jezusa in Marijo, 
da nas Slovencev ne bosta zapustila, 
marveč da bomo, ker zaupamo v neskonč

no božje usmiljenje, dočakali dan, ko bo 
naša domovina rešena komunističnega 
zla in bomo tudi Slovenci učakali svo
bodo. ..“ Iz te zavesti se je svetnik Mer- 
kun že v svojih mladih letih z vso go
rečo vnemo plemenitega duhovnika vrgel 
na delo za misijone, za širjenje misi
jonske miselnosti med Slovenci. Bilo je 
to v letih, ko je pri nas misijonska za
vest komaj kalila, ko ji je bilo treba 
vedno spet in spet dodajati novega neti
va, da se je pozneje lahko razživela v 
tak lep in svetel plamen, ki nam je da
nes, navkljub tegobam teh dni, kot na
rodu in kot otrokom katoliške Cerkve za
res lahko v ponos. Anton Merkun je v 
misijonskem delovanju med Slovenci 'med 
tistimi maloštevilnimi pionirji, ki so ora
li v začetku našega stoletja prvo in naj* 
tršo misijonsko ledino med nami. In če 
se danes Slovenci lahko ponašamo s ši
roko in lepo izpeljano misijonsko orga
nizacijo, če dan na dan ugotavljamo, kako 
se misijonska zavednost in pripravlje
nost širita in vedno bolj razmahujeta 
med vsemi slovenskimi sloji, posebej še 
med našimi izobraženci in med mladino, 
gre prav za ta veliki uspeh v veliki me
ri zahvala vztrajnemu in nesebičnemu 
delu našega slavljenca - osemdesetlet
nika. Znal je z možmi, kot so bili duhov
nik - mučenec prof. Lambert Ehrlichi 
pokojni prelat J. Kalan, pa misijonar la
zarist Tumpej CM, in drugimi, ob podpo
ri in očetovskem razumevanju našega 
velikega vladike nadškofa A. B. Jegliča 
skoraj iz nič ustvariti zares veliko in 
več kot veliko.

Skoraj je ni misijonske akcije med 
Slovenci v zadnjih štiridesetih letih, da 
bi svetnik Merkun pri njej aktivno n® 
sodeloval, če je že ni celo sam pokreni* 
in začel. Sredi najhujših let prve velik® 
vojne, 1917, je prišel na misel, ustanovit' 
Misijonsko mašno zvezo. Sam je sestavi'

988



nJe pravila, zadobil za stvar prelata J. 
Kalana, stopil v stik z lazaristoma Tum- 
Pejem CM in Floranom CM, dobil dovo
ljenje in potrjen je zveze od svojega ško
fa in — uspel. Uspel bogato! Namen 
družbe: nakladati nje udom zaklade sve
tih maš, zraven pa podpirati misijonišče 
v Grobljah, ki se je skoraj potem osno
valo za vzgojo slovenskih misijonarjev - 
lazaristov, je privabil na sto in sto čla- 
n°v. Delo je tako naraslo, da ga g. Mer
lan sam ni več zmogel, marveč ga je 
Prepustil lazaristom. Po Mis. mašni druž. 
bi se je v velfki meri širila med Slovenci 
Prva močnejša, lahko bi dejali, že orga
nizirana misijonska zavest. — Med prvo 
vojno je kupil v Grobljah pri Domžalah 
kot predsednik društva „Dobrodelnost“ 
grobeljsko graščino in ustanovil v sta
rem poslopju, ki ga je dal skrbno pre
delati in popraviti, sirotišnico za dekli- 
ce, vojne sirote, ki jih je prej na lastne 
stroške vzdrževal v svojem Društvenem 
domu na Homcu. Ker pa je število sirot 
kolj in bolj naraščalo, jih je bilo treba 
Premestiti drugam. Graščino Groblje je 
drulštvo „Dobrodelnost" tedaj izročilo 
slovenskim lazaristom, „Misijonski druž 
ki sv. Vincencija Pavelskega“ pod pogo- 
Jeni, da v nji ustvarijo misijonišče za 
Poganske in domače misijone. To je bilo 
Velikopotezno delo, ki je imelo svoj ve- 
. k pomen za vso našo misijonsko rast 

vzgojo v letih med obema vojnama, 
groblje so skoraj postale za ves kamni
ni okraj najlepše versko, misijonsko in 
Prosvetno . narodno središče. Skoraj na- 

. je dal naš jubilant tudi pobudo laza- 
istom za ustanovitev lastne misijonske 
l!<k(ime v Grobljah v zavesti, da bodo 

P'ogli v največji meri širiti med rojaki 
Pasijonsko zavest prav z uspešnim in 
°gatim misijonskim tiskom. Bil je med 

Prvimi darovalci za nakup tiskarskih 
rojev; pošteno in pravično je, če ob tej 

Priložnosti pribijemo, da je dal prav 
7 rtnik Merkun prvih tisoč zlatih kron 

začetek tislkarne. Ob spominu in za- 
-etosti za delo drugega naj večjega slo- 
tskejra misijonarja, provikarja in u- 

jQaPovitelja sudanskega črnskega misi- 
na> dr. Ignacija Knobleharja, se je lo

til dela za ustanovitev posebnega misi- 
jonišča za črnske misijone. Tako je v 
1Zgoi-nji šiški pri Ljubljani ustanovil 
Knobleharjev zavod, naselil vanj misijo
narje iz družbe „Sinov presv. Srca Je
zusovega“ in z njimi začel z misijonsko 
.vzgojo 30 dijakov, ki naj bi se po kon
čanih študijah v Škofovih zavodih v 
,št. Vidu pripravljali na misijone v Afri
ki. Knobleharjev zavod, čigar delo so 
.sedanje razmere v domovini pač za vrle 
in onemogočile, je vendar rodil lepe u- 
.spehe: dva slovenska misijonarja iz te
ga zavoda delujeta na misijonski fronti 
v črni Afriki, prav tako tudi en misi
jonski brat; dva pa sta še v domovini 
in čakata, da jima bo dana možnost oditi 
med pogane.

Že samo z omenjenimi ustanovami je 
svetnik Merkun opravil veliko in odlično 
misijonsko delo. A šel je še dalje. Dobro 
se je že od vsega početka zavedal, da 
nobeno dobro in visoko delo ne morejo 
opraviti le posamezniki, če niso pove
zani v močni in zavestni organizociji. Še 
toliko bolj misijonsko delo, ki je ne le 
narodnega, marveč vesoljnega značaja. 
Tudi je vedel, da bodo vsa prizadevanja
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.. odlično
udejstvoval tudi v slovenskem misijon
skem tisku. Opravil je prevažno delo, ko 
je Slovencem napisal prvo misionologijo, 
ki jo je naslovil „Božje kraljestvo na 
zemlji“. Knjiga je izšla v Ljubljani leta 
1924 v 2.000 izvodih. S tem delom je pi
satelj izravnal veliko vrzel, ki je do to
krat bila v slovenskem misijonskem pri
zadevanju. Prav s to knjigo je zanetil 
tudi lep kres misijonskega navdušenja 
med duhovniki, ki so jo največ kupovali 
in se po njej seznanili bolj nadrobno in 
.načrtno s prvo in največjo akcijo Cerkve, 
— S prelatom Kalanom je začel izdajati 
Misijonski koledar, ki se je razvil v pra
vi vsakoletni misijonski zbornik z boga
to in pestro vsebino. Koledar je pozneje 
prevzelo uredništvo Kat. misijonov.

Ves zavzet za širjenje kraljestva bož
jega na zemlji, v iskrenem hotenju, da 
se Kristusova Cerkev zakorenini po vsem 
svetu, je jubilant aktivno spremljal vsa 
slovenska misijonska prizadevanja tudi 
pozneje, ko se je misijonska akcija v 
domovini že razvijala v polno, ko se je 
iz skromnih začetkov v prvih dveh deset
letjih našega stoletja razraščala v mogoč

no drevo. Njegovo delo pri vzbujanju 
slovenske misijonske pomladi je veliko, 
zaslužno in pomembno. Noben bodoči pi' 
sec slovenske misijonske zgodovine ne bo 
mogel mimo stvaritev, ki jih je izgradil 
svetnik Anton Metikun. Kot pisec šte
vilnih člankov, kot predavatelj, organi
zator, pobudnik vedno novih, uspešnih 
akcij v korist slovenskemu in svetovne
mu misijonstvu si je že v življenju po
stavil trden spomenik, ki mu je gotovo 
v zadoščenje. A neutruden, žilav in du
ševno vedno mladostnega duha, kot je> 
niti s svojimi osmimi križi ne počiva. 
Tudi zdaj v begunstvu še vedno vneto 
podpira vsakršno imisijonsko prizade
vanje, dopisuje v našo revijo s tehtnimi 
članki in se vneto zanima za delovanje 
slovenskih misijonarjev po vsem svetu. 
Ne smemo prezreti velike osebne pomoči 
gospoda svetnika našemu jezuitskemu 
misijonarju p. Stanku Poderžaju v In* 
diji, kateremu je dal uliti zvonove za mi
sijonski postaji v Ragapurju in Khariju- 
Te zvonove je dal napraviti na lastne 
stroške. Prav tako je misijonarju o. Klad
niku, ki je prvi sad Knobleharjevega za
voda v Ljubljani, in deluje v Južni Afri- 
Jci, bogato pomagal in mu še pomaga pr' 
.zidavi njegove misijonske cerkve.

Slovensko in slovansko zaveden se tru
di že od mladih duhovniških let za cer
kveno zedinjenje z ločenimi krščanskimi 
brati na Vzhodu. To je gotovo največja 
in najplodnejše polje Merkunove prebo
gate delavnosti in n eod jeni ji ve vztraj' 
nosti. Mirno lahko zatrdimo, da je pra'V 
na polju cerkvenega edinstva z Vzhodom 
prvi in najvidnajši med Slovenci. Ures
ničenje ciril-metodijske misli je njego" 
življenjski sen. Kaj vse je v tem pogledu 
storil, kakšno mogočno delo je do danes 
opravil, bi mogli popisati samo v debel' 
knjigi. Bog sam, ki vodi zanesljivo vse 
račune naših človeških prizadevanj za 
vse dobro, bo najbolj točno vedel, kako 
veličastno je Merkunovo delo na tem 
polju. Ciril-metodijsko misel vztraj'"0 
propagira in širi med Slovenci že dolg" 
leta in je nje glavni pobornik. Širil je 
in še širi med rojaki Apostolstvo sv. Ci
rila in Metoda, čigar glavni namen je
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molitvena pomoč prizadevanjem vseh 
mnogoterih odličnih borcev za cerkveno 
zedinjenje s pravoslavnim vzhodom. Pre
vedel je v slovenščino znamenito knjigo 
„Ločeni bratje“, ki jo je napisal jezuit 
P. Pavel Manna. V Ponikvah je postavil 
poseben zavod, v katerem je nastanil švi
carske sestre „križarke“, ki naj bi se 
posvečale prvenstveno delu za vrnitev 
vzhodnih krščanskih bratov v naročje 
rimske Cerkve. Na Igu pri Ljubljani je 
°d svoje nečakinje kupil svojo rojstno 
hišo in jo spremenil v dom za slovenske 
akademike, ki naj bi se kot katoliški laič
ni misijonarji pripravljali na misijonsko 
delo med svojimi ruskimi brati. Za Slo
vence je sam napisal kot odličen pozna
valec vzhodnega vprašanja, saj se z njim 
načrtno in nadrobno ukvarja že vse živ
ljenje, knjigo Cirilmetodijska ideja, ki je 
nekakšen priročnik pri delu za zedinje
nje. V domovini je imel gotovo največjo 
knjižnico med Slovenci s področja vzhod
nega vprašanja, z več kot 4.000 zvezki. 
Njegovi članki o tem vprašanju po naših 
verskih in drugih katoliških listih so bu
dili živo zavest odgovornosti med sloven
skimi rojaki o potrebi načrtnega in 
vztrajnega dela za zedinjenje z vzhod
nimi brati, ki ga moramo Slovenci po
speševati bolj kot kdo, saj smo jim bratje 
P° krvi.

Skoraj nepregledno po bogatiji in de- 
avnosti je Merkunovo publicistično delo 

,lla misijonskem, unionističnem, karitativ
nem in narodno prosvetnem polju. Kdo 
^aj našteje desetine knjig, brošur in po
dobnega, ki jih je sam napisal o vseh mo
gočih perečih vprašanjih naše slovenske 
stvarnosti in jih povečini tudi sam zalo- 

*'*. četudi v prenekaterem primeru z ve
mo finančno izgubo. A noben navidezni 

Poraz ga ni oplašil, nobena zapreka, naj 
Je bila še tako velika, podrla ali mu za
stavila korak. Njegovo navdušenje za 
s^cto in pošteno stvar ni pri osemdese- 
j . letih nič manjše, kot je bilo v prvih 
etih duhovništva. Aktivno je sodeloval 
adi med zadnjo vojno v rušenju komu- 
*2ma, ki je vdiral na slovenska tla, kot

Piše,c, predavatelj, organizator, karitativ- 
delavec. Koliko dobrega je storil, ko-

likerim je pomagal, ki niti vedeli niso, 
da prihaja pomoč iz njegovega žepa, naj
brž nihče točno ne ve, jubilant sam pa 
gotovo najmanj. Že med prvo svetovno 
vojno je z ustanovitvijo društva „Dobro
delnost“, čigar predsednik je bil, prevzel 
skrb za vojne sirote in begunce. Isto 
skrb si je med prvimi naložil po letu 1941, 
ko se je v domovini začela rdeča pre- 
kucija, ki jo je tudi sam kot begunec v 
Ljubljani na lastni koži občutil. Usta
navljal je dobrodelne pisane povsod, 
kjer je le mogel; zbiral na vseh koncih 
in krajih neumorno pomoč najbednejšim 
in najbolj potrebnim.

Ustanovil je vojno sirotišnico na Hom
cu, že omenjeni dobrodelni zavod v Grob
ljah, hiralnico na Homcu za okoliške 
starčke, hiralnico v Mengšu, hiralnico v 
Ponikvah, okrevališče prav tam, dijaki
njam počitniški dom, zgradil je na Hom
cu Prosvetni dom, v Dobrepoljah „Ja. 
kličev dom" in kar je morda čez vse 
važno — omogočil je ustanovitev in grad
njo Vajeniškega doma v Ljubljani. To 
so samo glavne Merkunove stvaritve. Kdo 
bi naštel vse!

Ob takšnem prebogatem in čez vse 
plodnem delovanju, kot ga je opravil 
svetnik Merkun se človek nehote vpraša: 
kje je črpal moč za vse to naravnost 
ogromno delo, ki zahteva izrednega, nad
povprečnega moža? Odgovor je pri Mer- 
kunu samo eden: iz globoke, nezlomljive 
vere, iz pravega pojmovanja krščanske 
ljubezni, iz globoke in iskrene ljubezni 
do svojega slovenskega naroda, pa iz 
resnične, nehlinjene skrbi za rešitev ne- 
umrjočih duš. Bog ga je z deli, ki jih 
je z Njegovo pomočjo in blagoslovom 
ustvaril, že v življenju bogato nagradil. 
Saj kaj more biti osemdesetletniku v več
je zadoščenje, kot če vidi, da se delo, ki 
ga je začel in ga postavil na trdne teme
lje, zavestno nadaljuje, pa da ga ne mo
rejo več uničiti ne prekucije, ne težave, 
ne nasprotovanja, s katerimi tudi naše
mu jubilantu ni bilo prizanešeno!

Trdno smo prepričani, da bi v dru
gačnih razmerah osemdesetletnico go
spoda svetnika slovesno in pomembno 
počastili v Ljubljani, četudi bi si on v
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* iz mu noviNMii mijijonaujiv *
Iz Osake na Japonskem je gospej Tu

šarjev! pisala usmiljena sestra, misijo
narka Benjamina KARDINAR, ob kon
cu letošnjega aprila:

Nepopisno veselje mi je pred dnevi 
pripravilo vaše res nepričakovano, a za
to nič manj ljubo pismo s priloženim 
čekom 250 dolarjev, namenjenih nam 6 
slovenskim misijonarkam na Japonskem, 
Kakšno presenečenje! On, ki edini za- 
more umeti in nadomestiti želje hvalež
nega srca, naj Vam tisočero povrne s 
svojimi neminljivimi darovi ves trud in 
žrtve.

Sem pa pravzaprav Vaša dvakratna 
dolžnica. Še preden sem se zahvalila za 
Vašo zadnjo pošiljko pred dvemi meseci, 
ste me že prehiteli z novo pozornostjo. 
Saj si lahko mislite moje srčno veselje, 
ko sem prejela ponovno pošiljko obleke 
in drugega. Nov znak Vaše neizčrpne 
misijonske gorečnosti, pa želje, poma
gati zapuščenim in najbednejšim. Bo
dite brez skrbi glede kakovosti tega, kar 
ste poslali. Vse, prav vse se da uporabi
ti. Ko bi videli naše malčke, kako mno
gokrat hodijo v zakrpanih oblekah; pa 
tudi večjim se ne godi dosti boljše. A 
saj pri revežih ni razkošje doma! — Va
še februarsko pismo mi je bilo še ljub
še, ker sem se po njem pobližje sezna
nila z našo blago, nesebično misijonsko 
dobrotnico. Od Vaše prve pošiljke na
prej sem večkrat ugibala, kako bi kaj 
več o Vas izvedela, o blagi duši, ki zna

svoji skromnosti tega ne želel. Naj bo 
tedaj ta napisana in zapisana omemba 
njegovega velikega življenjskega dela 
vsaj skromen šopek, ki ga uredništvo 
Katoliških misijonov v imenu slovenskih 
misijonarjev in vseh slovenskih misijon
skih sodelavcev in tisočev svojih bral
cev jubilantu poklanja kot iskreno dari
lo v znak hvaležnosti in priznanja za 
velike in neminljive stvari, ki jih je u- 
resničil med našim narodom.

N. J., Buenos Aires

tako lepo posnemati sv_ Miklavža: ob
darovati, razveseliti in pomagati — zra
ven pa ostati nepoznana! Ko sem pozne
je v Kat. misijonih našla tudi Vaše ime 
med misijonskimi dobrotniki, sem z ra
dostjo spoznala, da ste ena izmed naj
bolj vnetih naših misijonark v zaledju, 
Bog Vas živi in ohranjuj!

Knjigi ,,Na nepremagljivi skali“ ih 
„Cerkvena poezija“, po 6 izvodov vsako, 
sem z velikim veseljem prejela prav za 
Veliko noč. Uganila sem, da je to dar 
našega dobrotnika za nas 6 Slovenk in 
sem te knjige takoj razposlala sosestram 
v bližini. Ostalim pa jih sedaj razpoši
ljam. Prisrčna hvala!

Za poslani denar se bom čimprej za
hvalila tudi č. g. Lenčku in Wolbanku- 
Z otroki našega misijona Vam ohranjam 
spomin v hvaležni molitvi in Vas iskre
no pozdravljam, kot tudi vse naše misi
jonske dobrotnike, hvaležno vdana s. Be
njamina Kardinar,

„Katoliškim misijonom“ pa je pisala:
Velika hvaležnost me je napolnila, ko 

sem prejela velikodušni dar naših mi
sijonskih dobrotnikov iz „Sklada za slo
venske misijonarje“. Po izmenjavi skup
nega čeka za nas šest Slovenk, sem ii0' 
ločene vsote takoj razposlala. Svoj 
pa sem, ker sem videla denarno stisko 
naše sirotišnice, izročila sestri prednic1 
za najnujnejše potrebe. Bila je slovenj 
skega daru silno vesela in se z menoj 
vred za takšno plemenito podporo vsei" 
dobrim slovenskim srcem iz dna duse 
zahvaljuje. Vaš letošnji dar nam bo p0' 
magal za nadaljno ureditev najnujnejše
ga v naši novi sirotišnici Lansko le*0 
smo z Vašo pomočjo nakupili postelje ih 
drugo, da smo potem lahko najmlajš® 
premestili v zračnejše prostore Zdaj P9 
bomo lahko isto omogočili tudi otrokoh1 
od 2 do 6 let. Japonci, pa tudi njihov3 
dobrodelna društva, se silno zaniroaJh 
za vzgojo otrok in za karitativno delh’ 
Tudi naš zavod z otroško sirotišnico je

392



v ospredju njihovega zanimanja. Tako 
nam mnogokrat to ali ono dobrodelno ja
ponsko društvo ali ustanova naznani svoj 
obisk iz bližnjih in oddaljenejših krajev. 
Sobe, spalnice in drugi prostori so pred- 
niet splošnega občudovanja. Posebno jim 
je všeč, ker imamo vedno vse čisto in 
urejeno. Izredno pozornost posvečajo 
najmlajšim, pa tudi onim, ki že hodijo v 
šolo. Vsi ti otroci pri nas so povečini 
sirote brez staršev. Zato so velikokrat 
naše japonske obiskovalke do solz gi
njene, ko gledajo žareče veselje teh malč
kov v naši sirotišnici. Hkrati pa se tudi 
čudijo vzvišenosti in lepoti naše katoli
ške vere. Za nas so takšni obiski lepi 
trenutki tihega apostolata in žarek luči 
v poganska srca.

Tisočero naj Vam Bog povrne vso po
lnoč in dobroto, ki nam jo izkazujete. 
Tudi naši otroci vsak dan molijo za 
Svoje slovenske dobrotnike. Enako pa 
sosestre in bolniki. Med bolniki večkrat

doživimo tudi prerazveseljivo dušno o- 
zdravljenje, posebno pri tistih, ki se od 
tega sveta poslavljajo. — Hvaležno po
zdravlja s. Benjamina Kardinar.

Iz Toki ja se za poslano denarno po
moč zahvaljuje s. ANICA MIKLAV
ČIČ, kanosijanka, v svojem junijskem 
pismu:

Prejela sem pismo s. Luževič iz Yoko- 
hame in v njem lepo vsoto denarja, ki 
je namenjen meni za pomoč pri misi
jonskem delu. Tisočkrat Vam hvala za 
poslani dar. Naj Vam Bog povrne! Dar 
mi je bil še posebno v uteho, ker smo prav 
isti dan prejele uradni ukaz, da moramo 
plačati zares velik znesek za „davek“ za 
našo redovno hišo. Sitnosti z davkarijo 
pa imamo za našo borno hišo in otroški 
vrtec že odkar smo tukaj. Prav lepo se 
zahvaljujem tudi za obe dragoceni knji
gi, ki sta mi res v veliko tolažbo. Rada 
bi poslala v znak hvaležnosti tudi kak

Iz misijonov slovenskih usmiljenk na Japonskem.



spomin z Japonske, pa trenutno nič takš
nega nimam. Ob prvi priložnosti Vam bom 
tudi to storila. Upam, da Vam je tudi 
moj brat Albin kaj pisal iz Pakistana. 
Zdi se, da je docela odmrl temu svetu... 
tudi meni zelo malo piše. A vem, da je 
pravi, goreč misijonar. In to je zadosti. 
— Spominjajte se me v molitvi. S. Anica 
Miklavčič.

V letošnjem aprilu je pisala č. g. Kar
lu Wolbangu C.M. in gospe Anici Tušar 
v ZDA slovenska misijonarka, uršulin- 
ka m. Marija Frančiška NOVAK O.S. 
Urs., ki deluje v Siamu. Iz obeh omenje
nih pisem povzemamo naslednje:

Preiskren „Bog povrni!“ za Vaše ple
menito darilo za naše misijonske potre
be, ki ga pošilja gospa Anica Tušar. 
Bog povrni tisočero in več, Vam in vsem 
dobrotnikom. Pač se Vam ne morem 
drugače oddolžiti kot s hvaležno zaupno 
molitvijo| da Vam Gospod na svoj bo
žanski način vrne in vsem, ki so za nas 
kaj darovali.

Častita mati Ksaverija se bo v Neap
lju vkrcala 1. majnika in bo v Singapor 
prispela 21. maja. Nekaj dni nato bo 
že v Bangkoku. Pisala ji bom in ji po-

Gojenke misijona na Japonskem.

vedala lepo novico o daru ge. Tušarjeve. 
— Mati Deodata je še na Javi, kjer je 
podnebje milejše. Pa se je menda že 
precej popravila in ne bom prav nič 
presenečena, če nam jo bodo predstoj
niki kmalu vrnili v Siam, kjer jo že 
močno potrebujemo. Res, da ima tudi 
na Javi precej dela, ker je izvrstna uči
teljica in katehistinja; a vem dobro, da 
ima v njenem srcu Siam prvo mesto. 
Tudi njej bom čimprej pisala in ji spo
ročila veselo novico o tem darilu.

Ček sem seveda izročila predstojnici, 
kot je to v naših pravilih, in povedala 
vse, kar mi naročate. Prosila bom, naj 
moj delež obrnejo v prid novi misijon
ski hiši z imenom Fatima ali Regina 
Mundi (Kraljica sveta), ki jo je vele- 
častita mati provincialka nedavno od
prla v Bangkoku, nedaleč od naše misi
jonske hiše Mater Dei. Tu v Siam so 
prišle prve uršulinke rimske unije leta 
1924. Med njimi sta bili tudi dve Slo
venki: materi Rafaela in Ksaverija (Pr
va je zdaj v Rimu). Misijonska postaja 
Mater Dei v Bangkoku ima čez tisoč dve
sto gojenk, zraven pa še produžnico. Re
gina Coeli, kjer jaz delujem, v Cieng- 
mai, je tudi lepa šola z devetsto mladen
kami. Pred mesecem dni pa smo prejele 
veselo novico, da tvorimo zdaj novo pro
vinco; z novico vred je prišlo tudi do
voljenje za novo hišo v Bangkoku. Tako 
vidite, da z božjo milostjo in z Vašo 
plemenito pomočjo naše misijonsko 
vzgojno delo lepo napreduje. Prva pro
vincialna prednica nove uršulinske pro
vince je Siamka, m. Jožefa Dardaranan- 
da, iz izredno dobre katoliške di-užine iz 
Bangkoka.

Rdeča nevarnost zdaj tudi naši, tre; 
nutno še srečni deželi, vsak dan bolj 
preti. A prepričana sem, da jo bo Mari
ja odvrnila, če je tako v božjih načrtih, 
Prejšnji teden so bila v Čiengmaju in 
po drugih mestih velika protikomuni
stična zborovanja za „duhovno vojsko“, 
kot so to gibanje proti rdeči nevarnosti 
zdaj nazvali. Bončev je bilo navzočih 
čez trideset; sami visoki uradniki in
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Procesija sv. Rešnjega Telesa v Chiengmai.

VzKojitelji. Mnogo so govorili o preteči 
Nevarnosti, ki je že tik pred durmi in 
vse okrog nas... Vendar, če nas komu- 
N'zem zadene, bo odpor verjetno prav 
jNajhen: budizem bo kaj hitro podlegel1.

0 morda prav ta nesreča pripravila 
P odno polje za Kristusovo Cerkev? Sam 

°g to ve! Me v neomajnem zaupanju 
Nadaljujemo z delom. Pridno se priprav- 
Jamo na novo šolsko leto, ki se bo začelo 

. • majnika. Tu v Regina Coeli bomo 
NNele 900 učenk in 90 gojenk. V Mater 
j, n* je že nad 1.200; v šoli „Calvai- 

0 , kamor hodita poučevat dve naši re-
5onn'C' 'Z ^ator Je Pa tuth oki'og 
g otrok; zraven pa še nova misijonska 
y a> ki je nedavno bila ustanovljena. 
g Seffa skupaj nas je 36 redovnic; zraven 
k° se 3 novinke, 2 postulantiji in še ne- 
^NJ kitajskih novink, ki pa se šolajo v 
°viciatu na Francoskem. 

n ?'av iepo se Vam tudi zahvalim za 
jko slovenskih knjig. Prišle so pred 

norn dni. Tako lepe so. Takoj sem 
A 't^la, (*a 80 za na®° trojico v Siamu. 
hy i-*0 je P08'3* i" komu naj se za- 

aIlm, nisem mogla uganiti. Zares Bog

povrni za lepo slovensko besedo, za nas 
najlepšo na svetu, dasi moramo govoriti 
tudi mnogo drugih jezikov, ki jih pa tu
di po svoje cenimo in ljubimo. M Ksa- 
veriji bom poslala njene knjige, brž ko 
se vrne. M. Deodati pa sem jih hotela 
poslati na Javo, pa ni bilo mogoče, ker 
jih pošta noče sprejeti... A nič zato: 
upam in molim za to, da bi bila sosestra 
skoraj že tu. Dobro vem, kako vesela bo 
teh knjig! Strašno so ji pri srcu psal
mi: v Bangkoku mi je pokazala debelo 
knjigo psalmov, v prevodu pokojnega 
nadškofa dr. Jegliča, in je dejala, da 
to knjigo uporablja za dnevno molitev.

Ko gledam te slovenske knjige, pa zra
ven še naše Katoliške misijone, ki mi 
prav lepo prihajajo, mi je hudo pri 
srcu, če se spomnim, da sem zadnja ur- 
šulinka iz Slovenije, ki je odšla v misi
jone. Gotovo bi jih danes od doma še 
kaj prišlo, če bi mogle ven. A meje so 
zaprte... Velikokrat molim prav v ta 
namen, naj Bog obudi tudi misijonske 
poklice med Slovenci in Slovenkami v 
izseljenstvu. Nas poklic je tako nepo
pisno lep in srečen že tu na tem svetu.



Molite za nas vse, ki nam je dana ta 
sreča, da smo priče Kristusove na Dalj
nem vzhodu.

Vsem rojakom in dobrotnikom pošilja 
r.ajlepše pozdrave in jih za molitev pro
si m. Marija Frančiška Novak O.S. Urs.

Iz misijona v Hua Hin (Siam) se je 
spet oglasil salezijanski misijonski brat 
JOŠKO BEVC SDB. Iz tega pisma po
vzemamo naslednje:

Tukaj se bo prihodnji teden končalo 
šolsko leto. Začele se bodo počitnice, ki 
bodo trajale tja do srede maja. Seveda 
bom jaz brez teh „počitnic“, razen kake
ga tedna, ki pa ga bom porabil za du
hovne vaje, ki bodo tudi meni prinesle 
nekaj spremembe Drugače pa gre moje 
življenje in delo skoraj vedno enako na
prej.

Te dni sem čul za neko resnično zgod
bo, ki se je zgodila v našem zavodu v 
Had Vaju. Pravil mi jo je tamkajšnji 
naš ravnatelj. Tamkajšnjo našo gimna
zijo obiskuje sin precej bogate družine. 
Spočetka je bil zelo lahkoživ, pa se je 
hitro umiril in je začel hoditi celo k po
uku katekizma. To pa je seveda precej 
vplivalo nanj. Kmalu je izrazil željo, da 
bi postal kristjan. Prosil je torej mater, 
ki je vdova, naj mu da dovoljenje za 
vstop v katoliško Cerkev. A mati je 
zdivjala in kričala, da ga bo ubila, če 
bo to razmišljal, kaj šele, da bi v resni
ci storil! Fant pa le ni odnehal ir. sled
njič je mati pristala, da je ostal v zavo
du kot notranji gojenec. Seveda je tako 
še bolj prišel pod vpliv številnih katoli
ških sošolcev. Redno vsako nedeljo je bil 
pri maši, v prepričanju, da mati tega ne 
ve. Mati pa je vseeno izvedela za te si
nove „pregrehe“ in jo je neke nedelje 
usekala naravnost proti zavodovi kape
lici. A fant se je tudi na to možnost 
pripravil. Vedel je dobro, da bo joj, če ga 
mati zaloti pri krščanskem bogoslužju. 
Zato je naprosil nekega poganskega so
šolca, naj ga takoj pokliče, če bi videl, 
da prihaja stroga mati. Tako se je zgo
dilo, da je zaradi sinove previdnosti ti
sto nedeljo mati namesto „neposlušnega

otroka“, naletela na ravnatelja tega za
voda, Predstojnik jo je vprašal, kaj že
li; žena pa mu je ogorčeno odgovorila, 
da hoče na vsak način videti, če je njen 
sin v cerkvi. Pa ji je ravnatelj mirno 
pokazal n.a dvorišče, češ, ali ne vidite, 
da se tamle igra... Res je bil fant s 
sošolci pri igranju. Žena se je zdaj za 
silo potolažila, a zagrozila je ravnatelju, 
da ga bo ubila, če ga bo samo enkrat 
zalotila v cerkvi. To se je večkrat pono
vilo, tako da si fant ni upal matere več 
prositi dovoljenja za krst. A pridno se 
je učil in je postal eden najboljših učen
cev v vsakem pogledu. Med polletnimi 
počitnicami, ki trajajo tukaj štirinajst 
dni, je prišel domov na počitnice. Mati 
se ni mogla dovolj načuditi njegovi spre
membi. Bil je silno zgleden, miren, u* 
bogljiv; v slabo družbo nikoli več ni šel. 
Mati se je omehčala, pa ga je prosila, 
naj ji vsaj to dobroto stori, da bo šel en
krat samo v budistični tempelj darovat, 
potem pa naj zanaprej stori, kar hoče. 
In tako se je zgodilo, da je fant še ti
sti dan oblekel boncovsko haljo, pa šel 
v tempelj, kjer je storil, kot je mati že
lela. Takoj nato pa se je prišel pokazat 
kot ,,budist“ v zavod. Fantje so šli rav
no od maše_ Ko so ga zagledali, so za
gnali vrišč in krik in smeha ni bilo ne 
konca ne kraja, posebno ko jim je po- 
vedal, kako bo zdaj povsem prost, ko je 
ugodil materini želji. Pa to je trajalo 
samo tisti dan. Kajti že naslednjega dne 
se je začela spet šola. Fant je slekel 
svojega „bonca“ in ga pognal med staro 
šaro, pa ostal še naprej v zavodu. Zdaj 
je še bolj pridno hodil k pouku kateki' 
zrna in v cerkev. Mati ga ni več nadlego
vala in za božič je prejel sv. krst. Po
stal je zares vzoren kristjan. Kmalu p° 
božiču pa se je odločil, da bo postal' du
hovnik. Zdaj že študira v našem malem 
semenišču... Tako, vidite, tudi med na
šimi pogani bogato deluje božja milost.

Zato pa Vas vse prosim, da veliko mo
lite za uspehe pri našem misijonskem 
delu. Naj nam Bog nakloni svojo pomoč, 
da bomo lahko tudi med Siamci, ki le 
počasi vstopajo v Kristusovo Cerkev,
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O. Jože Cukale s svojimi ministranti.

Walu želi lepe in bogate sadove! — 
*°plo se Vam priporočam, vdani Joško 
Bevc SDB. t |

Nekaj novic nam je iz Kalkute poslal 
*-udi naš jezuitski misijonar, oče JOŽE 
CUKALE S.J.:

Naši ljudje, zlasti študentje bodo ve- 
Seli članka ,,Študentje v Indiji“. Napisal 

je p Fallon S.J., ki je skupno s p. 
•y>toinejem najel, oziroma kupil sredi 
J^ulkute hišo v čisto hinduističnem oko- 
.Ju; K tema dvema redovnikoma zdaj za- 
aJajo študentje in izobraženci ter raz

pravljajo o svetovnonazorskih vpraša- 
,Jlh- Hiša se imenuje: Santi Bhavan, 

ar po naše pomeni Dom miru. Večkrat

pa ju povabijo, da predavata o krščan
stvu, svetnikih, o krščanski mistiki tudi 
v poznani Rama Khrishna Mission (gi
banje, ki ga je začel sloviti Rama Khri
shna in ga je nadaljeval Vivekananda; 
hočejo posnemati ustroj krščanstva, a 
zraven ostati stoodstotni Hindi). Hvala 
Bogu, tudi nekaj lepih spreobrnjenj za
znamuje dnevnik teh dveh apostolov. 
Drugič kaj več o tem! — Za molitev se 
Vam vsem lepo priporoča Vaš Jože Cu
kale S.J.

Po precejšnjem premoru se nam je 
spet oglasil slovenski, pred leti iz Kitaj
ske izgnani misijonar, oče ALBIN MI
KLAVČIČ, iz Parmske misijonske druž
be, ki zdaj deluje v muslimanskem Pa-



kistanu, severno od Indije. Pisal je u- 
redniku Kat. misijonov takole:

Res, da sem se s Kitajskega kaj malo 
oglašal, a upoštevajte osemletno vojno 
in moje skromno, dispanzersko delovanje 
posebno v zadnjih letih, zraven pa še 
komunistično tiranijo. Upam, da bo v 
bodočnosti boljše! Želite si fotografij! 
Nisem fotograf in ne vem, kaj bi iz apa
rata izvlekel, če bi ga imel. Ko sem bil 
na Kitajskem, ste mi poslali aparat in 
še nekaj drugih reči, pa je vse skupaj 
nekje pograbila vojska (ko so bile stva
ri na poti k meni, je bila namreč napo
vedana vojna med Kitajsko dn Japon
sko !). Iskreno sem obžaloval tudi veli
kodušnega dobrotnika, ki je prav gotovo 
pričakoval od mene kako fotografijo...

Moj sedanji naslov naj bo zaenkrat 
še Jessore (mesto v Pakistanu - op. ur.). 
Najbrž pa Vam je poskočilo srce, ko 
ste zaznali, da pišem iz Sakire. Saj je 
to mesto del nekdanjega jugoslovanskega 
misijona, če se ne motim. Skoraj bi de
jal, da je to božja volja. Vedite pa, da 
sem tu samo začasno, da bi se priučil 
jeziku. Satkira pripada našemu misijo
nu; morda bom nekoč tukaj še župnik... 
Tod se še spominjajo p. Mesariča, usta
novitelja te misijonske postojanke, pa p. 
Demšarja, ki je deloval tukaj skupaj s 
holandskim misijonarjem p. Kosterjem. 
Ta misijonska postojanka, ki letos pra
znuje stoletnico svojega obstoja, je sko-

Misijon s, Medvešček popravljajo.

raj najboljša kar jih je tukaj; mislim 
namreč na Jessore. Ko sem zapuščal 
Videm, sem izvedel za dva slovenska 
misijonarja iz Št. Lenarta pri Čedadu. 
Sta to Osgnech Lorenzo (po naše Lov
renc Osnjak) iz misijonske družbe Com- 
boni, ki deluje kot spiritual v Visen 
(Portugalska), pa Ciuch Emilio (Emil 
Čuk), iz družbe Consolate, ki je v Afriki 
(Cath. Church Iringa, Ujewa, Tangani- 
ka, Eq Afrika). Oba sta naša primor
ska rojaka.

V Kristusu se Vaši molitvi priporoča 
Vaš p. A. Miklavčič.

Iz Tezpurja v Indiji je pisala krajše 
pismo misijonska sestra TEREZIJA 
MEDVEŠČEK, kjer med drugim pravi:

Pišem iz Tezpurja, kamor sem bila 
pred kratkim prestavljena iz Ganhatije. 
Tod imamo dekliško sirotišnico z okrog 
50 sirotami. Vse jim moramo preskrbeti, 
kar si pa lahko mislite, da ni lahka stvar. 
K vsemu pa je njihova hišica, kjer sta
nujejo skoraj brez strehe, napol podrta 
zaradi viharjev, ki so tu v Indiji zelo 
pogosti... Upam, da ste že uganili moj 
namen in da ne bom trkala zaman na 
naša dobra srca slovenskih misijonskih 
dobrotnikov. V kratkem bom skušala kaj 
več napisati s poročili o našem tukajš
njem delu.

V letošnjem juniju je na uredništvo 
K.M. sestra Medvešček res poslala ob
ljubljeno daljše pismo, ki ga objavljamo:

Naš tukajšnji misijon mi je zelo všeČi 
saj je res pravi misijon. Mesto Tezpur, 
kjer delujem, je prav prijazno. Ljudi 
vseh plemen in vseh verstev boš našel v 
njem. Prevladujejo pa seveda Indi i11 
muslimani. Misijonska postaja sama se 
nahaja na enem najlepših mestnih de
lov, nasproti veletoku Bramaputra, ki je 
tukaj široka 25 milj. Kot v vseh asam- 
skih mestih so tudi pri nas spreobra
čanja zelo težavna stvar. Po okoliških 
vaseh, kjer žive preprosti ljudje, so nan® 
ti mnogo prijaznejši kot meščani in ka
tolicizmu mnogo bolj naklonjeni. Prejšnji 
mesec smo imeli velik katoliški kongres.
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(j' Pnvel Bernik (v sredi z črno brado) z gojenci salezijanskega bogoslovja v Indiji.

katoličanov, ki jih je tukaj okrog 
‘kOOO, jih je na kongres prišlo čez de- 

Set tisoč. Slovesnost pa je povzdignila še 
Navzočnost našega vrhovnega salezijan- 
s predstojnika iz Italije. Ljudje so 
Prihajali tudi po 40 kilometrov peš, mož- 
I'n žene, ki so nosile tudi po dva otro- 

a nahrbtu. Dežja tiste dni ni bilo, pač 
Pa precejšen mraz. Ljudje pa so tukaj 
P'ecej slabo oblečeni, tako da sem zares 
Nbcudovala njihovo požrtvovalnost in ver. 
'j5 n zavest. Z veliko pobožnostjo so pre- 
6' vsi navzoči obhajilo. Zvečer se je 
azvila veličastna procesija k malim je
drom v bližini. Sredi procesije so nosili 
ajsvetejše, ki ga je spremljalo tisoče 

N tisoče svetilk v vseh mogočih barvah. 
Udovit prizor, ki ga je še povečalo mo- 

s°cno petje vernih množic. Po cestah pa 
stali tisoči poganov in gledali osupli 

prelepi sprevod ter zatrjevali, da so sa
ga0 catolieani zmožni kaj tako veličastne- 
]Q Pripraviti. — Morda Vas bo zanima- 

> da imamo na našem misijonu tudi 
, sebpo šolo za dekleta, ki se priprav
no na zakonski stan (podobna za fan

te je pri gg. salezijancih). Dekleta se 
pri nas v tej šoli v prvi vrsti uče kr
ščanski nauk, potem pa tudi vse tisto, 
kar bodo potrebovale kot bodoče žene in 
matere. Pri nas ni katoliškega dekleta, 
ki bi stopilo v zakon, ne da bi prej opra
vilo pouk v tej „pripravljalni šoli za 
zakon“. Zelo slovesen pa je njih poročni 
dan. Morali bi jih videti, kako stopajo 
v cerkev, v dolgih vrstah, fantje s šop
kom v rokah, dekleta pa z venci na gla
vi. Letos se je do zdaj poročilo že 120 pa
rov. Ta naša šola za predzakonski pouk, 
za fante in dekleta, je rodila veliko bla
goslova in se občutno kaže izboljšanje 
življenja po naših družinah. — Ker smo 
na misijonu samo tri misijonarke, si 
lahko mislite, kako veliko dela imamo. 
Posebej še, ker se moramo same ukvar
jati z delavci, ki zdaj popravljajo našo 
hišo. Tako ne moremo pi-eveč na daljše 
misijonske poti. Sta pa pri nas dve in
dijski sestri, ki veliko dobrega storita. 
5. avgusta bom praznovala srebrni jubi
lej mojih prvih zaobljub. Lepo prosim 
vse misijonske prijatelje za molitev!
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Iz Bikoro (Belg. Kongo) je pisal mi
sijonski brat KAREL KERŠEVAN CM 
v mesecu juniju:

Že precej je tegaj kar sem prejel lepo 
pismo iz Buenos Airesa, za katero se 
Vam iskreno zahvaljujem. Tiste dni mi 
ni bilo preveč dobro in tako me je pismo 
našlo — v bolnišnici. Zdravili so me kar 
z injekcijami in mi jih zdaj obetajo še 
novo serijo. Dobro, da nisem preblizu 
našega slovitega dr. Janeža, sicer vem, 
da bi me naš misijonski „doktor“ koj 
spravil pod nož... Tukajšnji zdravniki 
so bolj skromni: režejo samo kako ne
dolžno kilo ali pa kak še ne preveč raz
vit slepič! Meni je takšno zdravilstvo 
strašansko všeč, če moreš seveda tudi 
tako do ozdravljenja.

Hvala za vse, kar mi poročate o ve
dno večjem misijonskem gibanju med Slo
venci po svetu. Že vnaprej se Vam za
hvaljujem za dolarski dar iz „Sklada 
za slovenske misijonarje“, ki ga vsak tre
nutek željno pričakujem. Potrebe so res 
velike. Delila si ga bova z bratom Mar
celom. Iz Celovca so mi poslali dva iz
voda slovenskih knjig „Na nepremagljivi 
skali“ in „Cerkvena poezija“. Menda je 
drugi izvod za Marcela. Za oboje iskre
na hvala. Saj spočetka nisem niti vedel, 
komu naj se zahvalim. Iz majske šte
vilke Misijonov pa mi je vse jasno. Krog 
.blagih misijonskih dobrotnikov in pri
jateljev je prevelik, da bi se vsakemu 
posebej zahvalil. Zato vsem zagotavljam 
svojo srčno zahvalo za vse dobro in tra
jen spomin v molitvi.

Kljub vsem zaprekam se naše delo še 
kar dobro razvija. Letos je naš monsi- 
njor že v tretje na birmovanju. Za bin
košti je birmoval pri nas v Bikore. Prejš
nji mesec je bil na obisku obmejnega pre
dela sosednega vikariata, ki upravno spa. 
da k nam. Zdaj gre za to, da bi se tudi 
cerkveno navezal na našo prefekturo, ka
mor po zemljepisni legi bolj spada, pa 
zaradi ugodnejših prometnih zvez tudi 
gospodarsko. Na tem ozemlju živi okrog 
deset tisoč domačinov. Ena petina je kr
ščenih. V drugi polovici avgusta bomo 
skrb za njih duše mi prevzeli. V načrtu

imamo zdaj ustanovitev nove misijon
ske postaje med njimi, ki bo osma v 
naši prefekturi.

Vlada se hoče pri nas posebno postav
ljati z novo šolsko politiko. Določila je, 
naj vzporedno z misijonsko šolo posta
vijo tudi enakovredno laično, ki pa tx-e- 
nutno ni prav nič potrebna. Skoraj ti
soč otrok vzgajamo v naši šoli; od teh 
je 360 deklic, ki jih še pred nekaj leti 
sploh nismo mogli pripraviti iz pragozda. 
Seveda niso naši šolski prostori ravno 
najbolj razkošni. A to ni krivda misi
jonarjev. Posebne prepreke nam tukaj 
postavlja nek beli naseljenec, advokat 
po poklicu, ki posreduje in izkorišča na
sade tukajšnjih kavovcev. Po prepričanju 
je — brezverec. Ima pa precejšnje zve
ze v Bruslju in spletkari ter rovari in 
od nas odvrača neizkušene in naivne do
mačine, ki so jim pa seveda materialne 
dobrote čez vse drugo...

Tudi naš misijonar gospod ALBIN 
KLADNIK, ki v Carolini, v Južni Afri
ki gradi misijonsko cerkev, je pisal č. 
g. Wolbanku C.M. in ge. Anici Tušar
jev!, predvsem v zahvalo za lepo denar
no pomoč pri gradnji svojega svetišča:

26. aprila me je poštar veselo izne- 
nadil s priporočenim pismom iz Gilber- 
ta (U.S.A.). Res da sem začudeno gle
dal, ker se nisem mogel domisliti, kdo 
bi se spomnil mene — belega zamorca! 
pisma takšne vsebine so bele vrane- 
Pz-iložili ste mi, spoštovana gospa, 350 
dolarjev za slovenske misijonarje v Juž
ni Afriki. Moja prisi'čna zahvala Vanu 
kakor tudi č. g. Wolbanku C.M., Slov- 
misijonski zvezi in vsem dobrotnikom za 
vso požrtvovalnost in dobroto. Tudi sein 
prejel iz Celovca slovenske knjige, p° 
več izvodov vsake, ki jih bom razdeli! 
kot mi naročate, med naše slovenske 
misijonarje in misijonarke po Južni 
Afriki. Ne morete si misliti, kako nas 
misijonarje, ki smo tako daleč od slo
venskih ljudi, razveselite z branjem, ki 
nam ga pošiljate.

Vaše pismo z denarno prilogo mi Je 
bilo kakor dar z neba. Kot Vam je že
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Poganska dekleta iz Gien Cowie.

*nar.o, gradim cerkvico Srca Jezusovega.
prav gotovo Vas skrbi, kaj je s to 

^'|'adnjo. Naj Vam vsaj nekoliko pojas- 
kako se stvar razvija. Bo to prva 

katoliška cerkvica na tem koncu zemlje, 
^sijonski škof mi je dal v pomoč brata 
Odarja in smo kar takoj pričeli. Pa še 
j^'jetno vprašujete, zakaj tako pozno! 
■^aleteli smo namreč na težave: v Juž- 

Afriki so zagrizeno kalvinistične obla- 
ki strupeno sovražno gledajo na nas 

atoličane in na vse naše delo. In to 
arn skušajo tudi na vse mogoče načine 

®r-emogočati in nas ovirati pri našem 
Postolatu. Odkrito nas sicer ne prega- 

SoJaJo, nagajajo pa, kjer le morejo. Ko 
° izvedeli, da bom začel graditi cerkev, 
a se dvignila dva protestantska pa- 

. 0l'ja in šla od hiše do hiše pobirat 
°dpise na poslanico oblastem, da mi 

^-Povedo zidavo. Po zakonu sem moral

v dveh časopisih objaviti, da nameravam 
graditi javno poslopje: vsak, ki tak 
oglas bere, ima potem tri tedne časa, da 
svoje .ugovore in pomisleke proti grad
nji javi na občino. Pa so moj razglas 
menda prezrli. In ko so začeli z gonjo 
proti gradnji naše cerkvice, je bilo že 
prepozno: rok za protestiranje je pote
kel! Dovoljenje za graditev sem, hvala 
Bogu, dobil. Seveda pa se je potem vsa 
stvar lep čas vlekla in šeni moral dajati 
pojasnila na vse konce in kraje.

Za Veliko noč sem krstil šest poganov. 
Prvo deklico, ki jo bom zdaj krstil, bom 
krstil na ime Anica, v zahvalo za veliko 
in plemenito pomoč ge. Anici Tušarjevif 
Nje in njenih sodelavk se vsak dan spo
minjam v svoji revni misijonski kapeli, 
ki je trenutno še moja lastna soba. li
pam pa, da bo nova cerkev do božiča že 
zgrajena, če bodo seveda sredstva na raz
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polago. Prav zato pa imam letos polno 
glavo skrbi. Lepo Vas prosim vse, da 
me ne pozabite, saj mi je tako potrebna 
duhovna in gmotna pomoč. Morda imam 
sedaj toliko denarja, da bom plačal po
lovico stroškov. Kje pa bom zbral za 
drugo polovico? Na stotine pisem sem 
pisal na vse strani s prošnjo za pomoč; 
a več ko tri četrtine od njih je ostalo 
brez odgovora. Potem si lahko mislite. 
In potem tudi lahko razumete| kako ve
selje mi je prineslo Vaše darilo. — Vse 
Vas in vse slovenske misijonske prijate
lje iskreno pozdravlja vdani in hvaležni 
A. K'adnik.

Iz misijona Glen-Cowie se je oglasil 
misijonski brat VALENTIN POZNIČ:

Najlepša Vam hvala za poslano denar
no podporo, ki sem jo v redu prejel. De
nar sem trenutno posodil patru Kladniku,

Pogansko dekle iz G’en-Cowie

ki ima velike stroške z zidavo svoje mi
sijonske cerkve. Stotera hvala vsem mi
sijonskim dobrotnikom in darovalcem! 
— V nedeljo 5. junija smo imeli na na
šem misijonu birmo. Birmancev je bilo 
139. K slovesnosti, ki jo je vodil naš 
škof, je prišlo silno veliko ljudi, tako da 
smo morali oltar postaviti pred cerkvijo. 
Tam je prevzvišeni potem tudi maševal, 
pridigal in birmal. Praznik sv. Rešnjega 
Telesa tukaj ni zapovedan, zato ga vedno 
slovesno praznujemo na naslednjo ne
deljo. Čeprav je bilo vreme ta dan pre
cej hladno in vetrovno, se je k procesiji 
poleg številne šolske mladine zbralo še 
čez 300 vernikov. Med slovesnostjo je 
ubrano prepeval evharistične pesmi naš 
črni cerkveni zbor, tako lepo, da so vsi 
občudovali naše petje. Končali smo slo
vesnost v cerkvi z zahvalno pesmijo in 
sklepnim blagoslovom. Našim vernikom 
so takšne slovesnosti zelo pri srcu in 
radi vse store za njihov čim večji sijaj.

V istem pismu nam je poslal tudi za
nimiv sestavek o širjenju božjega kralje
stva med rodom Bapedi:

Že čez dvajset let je poteklo, odkar 
smo začeli z misijonsko postajo Glen-Co
wie. Postaja je v kraju, kjer žive samo 
domačini, z izjemo nekaterih Evropejcev 
uradnikov. Že takoj spočetka smo uvi
deli, da bomo te ljudi le težko pripravili 
k naši veri. Pri možeh je glavna prepre
ka verska brezbrižnost; pravijo, če so 
naši očetje lahko živeli brez vaše vere, 
bomo tudi mi lahko; čemu bi morali spre
jemati vašo vero, pa potem vsako nede
ljo hoditi v cerkev, ko pa se da tudi brez 
tega živeti. Takšne ugovore sem že pri 
mnogih moških dobil. To pa je tudi raz
log, da med našimi katoličani ženske 
predstavljajo dve tretjini. — Kot po
vsod, smo tudi mi začeli najprej z mla
dino. Postavili smo brž šole, kjer smo le 
dobili dovoljenje. A to dovoljenje je kaj 
težko dobiti. Posebno v vaseh smo bii* 
v naših začetkih prisiljeni, da smo na
mestili mnogo drugoverskih učiteljev V 
šolah mladino dan za dnem poučujemo 
o sveti veri. Res imamo po 25 letih de-
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lovar.ja šele komaj 2.000 katoličanov, pa 
vseeno ugotavljamo, da imamo več uspe
hov kot pa katera koli druga verska lo
čina, ki jih je vse polno tukaj. Dobro 
ie, da imamo mnogo mladih in zglednih 
katoliških družin. Ne gledamo preveč na 
to, da bi se katoličani poročali samo s 
katoličani, ker smo ugotovili, da skoraj 
v vseh primerih kmalu po poroki drugo
verec takoj prestopi v katolištvo. Prav 
malo je primerov, da bi dekle vzelo 
drugoverca, pa se potem izneverilo naši 
yeri. Navadno žena moža pridobi za ra- 
®° Cerkev. Pred poldrugim letom se je 
heko katoliško- dekle poročilo z učite
ljem iz trdne protestantske družine. Od- 
*Ja je z njim v Pretorijo, kjer zdaj mož 
Poučuje. Za zadnji božič pa sta prišla 
domov na počitnice, pa je bil že kato
ličan. Dejal nam je, da ni prestopil v 
Pašo vero iz ljubezni do žene, marveč 
lz prepričanja, ki se ga je navzel iz ka
tekizma, da je namreč katoliška vera 
mnogo bolj vzvišena kot pa protestant
ska. ..

Z misijonske postaje sv. Patricija v 
^tandfonteinu (Transvaal, Juž. Afrika), 
je zahvalno pismo za denarno pomoč pi
sala ge. Tušarjev! tudi slovenska misi
jonarka, uršulinka m, Ksaverja LES
JAK Zaradi izredno zanimive vsebine 
ka objavljamo v celoti:

Spoštovana gospa! — Po č. g. Klad- 
Piku sem predvčerajšnjim (piše 21. ma- 
ja 1955) prejela 40 dolarjev — veliko
dušni dar iz „Sklada za pomoč vsem slo
venskim misijonarjem“, ki ga je zbrala 
Slov. misijonska zveza — in ki ste ga

odposlali iz U.S.A. Sprejmite mojo 
Pajtoplejšo zahvalo za Vašo veliko do
broto: enako se zahvalim tudi vsem ti- 
stim, ki so delali, posredovali in pobirali 
v pomoč misijonom.

Danes smo imeli v našem misijonu 
Sv- Patricija prvo sv. obhajilo 18 mlade- 
ft|čev, ki so rudarji v bližnjih zlatih rud
nikih, že pred dvema dnevoma so bili 
sPrejeti v Cerkev, Medtem ko stikajo za 
z*atom po podzemskih rovih, so našli 
2aklad večnih resnic!

Zamorska mamica iz Glen-Cowie

Najbrž Vam je znano, kako tu na ju
gu bolj in bolj preganjajo katoliške mi
sijonske šole. škofje so se odločili, da 
bodo naše šole vzdrževali še naprej, nav
kljub velikim žrtvam in finančnim tež- 
kočam, posebno kar zadene vzdrževanja 
učiteljskih moči. Upam, da se bo Mati 
božja milostno obrnila do nas in z ma
terinsko roko obvarovala dediščino svoje
ga Sina; saj našo nebeško Kraljico že 
drugo leto tako v^eto in globoko častimo 
bolj kot kdaj prej: lani z marijanskimi 
kongresi in pobožnostmi, letos pa s kri
žarsko vojsko sv. rožnega venca, ki za
žiga kresove vere po afriških planjavah.

Na našem misijonu za zdaj še mirno 
delamo, kot da bi nikjer ne bilo nobene 
nevarnosti. Doslej smo, hvala Bogu, še 
vedno zmogle vsak dan dati našim 510 
učenkam skodelico tople juhe in kos 
kruha. Mnogi namreč prihajajo v šolo
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brez zajtrka, ker ga pač ne premorejo: 
preveliko razkošje bi bil zanje! Zdaj je 
tod zima in povečini so vsi bosi, slabo 
oblečeni. Neenkrat tudi sirotne starke 
potrkajo za pomoč na naša misijonska 
vrata: ,,Mati, lačna sem., zebe me, brez 
denarja sem, hrane nobene...“. V takš
nih trenutkih si zaželim, da bi bila tako 
bogata, da bi vsem od svojega dajala, 
pa da bi nihče ne zmrzoval in ne stradal. 
Danes sem razdelila poslednje svetinji
ce prvoobhajancem skupaj s sladkimi 
priboljški. Ne morete si misliti, kako so 
se klanjali pred menoj, kot da bi vsa
kemu dala desetak. — Prosim Vas vse: 
molite za naše črne vernike! Mnogo mo
rajo trpeti zaradi zapostavljanja in pre
izkušenj, če hočejo ostati trdni v veri!

Vaša hvaležna m_ Ksaverija Lesjak, 
O.S.Urs.

Po daljšem razdobju se nam je iz Juž
ne Afrike, iz mesta Keimoes oglasila 
misijonska sestra MARIJA VINCENT 
NOVAK. Objavljamo nekaj zanimivosti 
iz njenega pisma:

V februarju smo imeli pri nas veliko 
povodenj. Reka Oranje je preplavila bre
gove ter se razlila po poljih, vinogradih 
in bombaževih nasadih. Rešili smo samo 
zelenjadni vrt. Od našega misijona je 
veletok oddaljen kakih deset minut in je 
širok okrog 120 metrov. V povodnjih 
dneh je dosegel 3 do 4 kilometre širine! 
Žalosten pogled, kako je voda požirala 
in uničevala vse naše delo za vsajkdanji 
kruh. Na nekaterih krajih so bili ljudje 
čisto odtrgani od sveta. Sama voda krog 
in krog. Cele dneve so jim hrano in naj
potrebnejše vozili po zraku. Vrsto sla
bo zidanih hiš so razbesnele vode odne
sle seboj. Seveda so se cele družine kar 
čez noč znašle brez strehe. Naša misi
jonska poslopja so, hvala Bogu, dobro 
grajena in so zdržala povodni naval. 
Uničena so samo polja in je tam škode 
čez 5.000 funtov. Že pet tednov ravnamo 
zdaj zemljo s tremi traktorji, ker sploh 
ne vemo več, kje so bile njive.

Pa imam tudi nekaj veselih novic. Vsa
ko nedeljo romamo na katero naših zu

nanjih misijonskih postaj, kjer vzgajam 
zdaj 27 novih katehumenov; povečini so 
protestanti; vsi pa vroče žele prejeti 
sveti krst. Dobri Bog mi zdaj tukaj na- 
klanja uresničenje tiste sreče, po kateri 
sem v svojih mladih letih tako vneto 
hrepenela, namreč: reševati duše! Na 
binkoštni praznik smo imeli nekaj krstov, 
med krščenci je bila tudi 85 let stara 
mamica, ki si je „tako silno želela lju
biti istega Boga, katerega ljubi bela se
stra. .Res so bile težave z njo, ker ji 
nikakor nismo mogli vbiti v glavo naj
osnovnejših verskih resnic; pa je na
zadnje z božjo pomočjo le šlo. — Pred 
nedavnim so našega misijonarja klicali 
k neki mladi, na smrt bolni ženi. Misi
jonar me je vzel seboj, če bo morda treba 
bolnici kako pomagati. Nesrečnica je ži
vela kakih 30 km proč od Komoesa v za
tohli koči. Ko sva z misijonarjem prišla 
tja, sem jo vprašala, zakaj kliče du
hovnika in kaj hoče od njega. Komaj 
slišno mi je povedala, da je bila pred 
leti pri pouku verouka, pa da od tistega 
dne ne želi drugega, kot da bi postala 
katoličanka. Ne dolgo po tistem je šla 
z možem v pustinjo za pastirico ovc k 
nekemu Judu. Pa jo je nekaj sililo, da 
je šla obiskat svojo mater. Tu je zbolela 
in zdaj, da si želi samo še krst. Naš mi
sijonar jo je res krstil. Blaženo se je 
nasmehnila, zaprla oči in jih ni več 
odprla.

Veliko veselje mi je s svojim obiskom, 
kar dvakratnim po dvajsetih letih, pri
pravila tudi sestra Benigna Šteh, ki je 
prednica na neki naši zunanji postaji- 
Slovensko sva govorili, pa obe precej 
slabo, kar pa je razumljivo po tolikih 
letih pogovarjanja v samih tujih je- 
zekih, ko si izključno samo med tuje
roden Lepo Vas zahvalim za redno po
šiljanje „Katoliških misijonov“, pa za 
knjigi ,,Na nepremagljivi skali“ in „Cer
kvena poezija“. Bog naj Vam bo za vse 
bogat plačnik! — Hvaležna sestra Ma
rija Vincent Novak.

MOLIMO IN DARUJMO 
ZA SLOVENSKE MISIJONARJE!
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BRANKO ROZMAN

IŽ OB BU mu
SVETNIKI ODHAJAJO

Silen veter je vlekel z juga in napenjal jadra „Jutranje zvezde“, da je gladko 
drsela po naraslem Nilu. Sredi junija je bilo in Ignacij je hotel biti pred deževno 
dobo v Slonovem rilcu.

„To torej,“ je polglasno govoril sam s seboj. Z zadovoljstvom v očeh je opa- 
zoval kup najlepših s.ulic, ki so mu jih Barijci prinesli v slovo. „Vsaj naklonjeni 
s° nam.“ Spomnil se je včerajšnjega slovesa in s silo je moral ustaviti solze, ki 
So mu hotele v oči.
, „Prav za prav je draga njih naklonjenost.“ Ignacij sedaj ni mislil na kilograme 
ln kilograme steklenih biserov, ki jim jih je dajal med njihovimi globokimi vzdihi, 
he na dušljive dni in nadležnost komarjev. V mislih je bil spet pri krvi, pri pre- 
hti krvi svojih bratov misijonarjev. „Draga je bila zamorska naklonjenost.“ Na- 
enkrat je čutil, da stoji nemočno na ladjinem krovu in da nevidno leze vanj 
otožnost, ta bridka sestra obupa, pa je hipno pretrgal misli. Pomel si je oči, pogledal 
Vzdolž po Nilu in hitra vožnja ga je spet navdala z veseljem. „Hvala Bogu za 
Vse.“ Te besede so bile dolge ure njegova edina molitev, a iskrena in prepričana.

Potem je stopil v ladjino kapelo, da v samoti božjega prostora uteši svoje srce, 
tako nemirno, tako željno svetega ognja. Zatopil se je v pogovor z Nevidnim in ni 
čul pluskanja Nilovih valov v boke dahabije.

Spotoma je dal ustaviti pri Svetem Križu. Možgana je dobil ravno pri nabi
ranju ločka za popravo koče. Misijonarja sta se objela, kot se objameta vojaka 
Po boju. Ignacij je dobil o tem kraju porazen vtis. Pogledal je proti jugu in preko 
Jezera, ki je ležalo za misijonsko hišo in resno začel:

„Skrbi me. Nizka pokrajina, močvirja in komarji... Kaj ko bi se skupaj vrnila 
v Slonov rilec pa bi kasneje poiskala kaj ugodnejšega, kaj bolj človeškega?“ 

Možgan je za hip počakal. Potem je mirno vprašal:
„Je to ukaz ali samo želja?“
„Ni ukaz,“ je odvrnil Ignacij.
„Potem ostanem.“
Ignacij ni vedel, kaj bi rekel. Ve, da misijonar ostaja kljub nezaupanju črncev 

njega, kljub nevarnostim na potih in zatohlemu, nezdravemu podnebju. Obču- 
Povanje in ponos sta se v Ignacijevih mislih mešala s strahom in skrbjo.

„Prav,“ je končno odgovoril, „ostanite. Pustim Vam nekaj sodelavcev.“
Ko sta se poslovila, je obema v očeh žarelo nekaj skrivnostnega, nekaj, kar ju 

Je družilo nad časom in prostorom. Božja milost je bila, božja ljubezen. 
v Na praznik Presvete Rešnje Krvi je misijonska ladja privozila v Slonov rilec. 
Vsa misijonska hiša je bila pokoncu. škoda le, da niso mogli dati svojemu Ijube- 

111,1 očetu dobrih novic. Povedali so mu, da je umrl misijonar Haller. Ignacij je 
°stal ob novici čudovito miren.

„Seveda,“ je pokimal z glavo, „jasno, čisto jasno. Bil je svetnik.“ Zdelo se mu 
^e> da je začel razumevati božje načrte. Drugi so ga začudeno gledali.
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je nadaljeval: j.Res, priznati moram, da se Bog močno zanima za naš misijon. Ni 
mu za navidezne uspehe, za majhne žrtve, hoče kri, našo kri hoče. Brez krvi ni 
odrešenja. Tudi po naši krvi hoče odreševati.“ Oddahnil se je. Zdelo se mu je, da se 
je dobro izrazil. Razumeli ga bodo in še bodo podpirali misijon. Ta misijon smrti. 
Misijon smrti? Ne, misijon življenja! Se pravi: misijon smrti za življenje.

„Bregovi Belega Nila so bili v kratkem času posvečeni z grobovi petih misi
jonarjev, petih svetnikov. A to so temelji, to so trdni temelji za bodočnost. Nam 
je Bog pač ta delež odmeril, da kopljemo temelje. A ta kri bo rodila. Bo, ker mora 
roditi. S krvjo zalito drevo mora uspevati.“

(Počakal je. Kaj naj še pripiše, da bodo razumeli? Nič pametnega mu ni prišlo 
na misel. Končno je zapisal, da več Evropcev živi v teh krajih že dolga leta in 
so zdravi. Pa se mu je zdel ta dokaz spričo toliko smrti misijonarjev preveč pro
zoren in ko bi bolj pomislil prej, bi ga ne bil zapisal.

Omenil je še materialne uspehe, vsaj teh je bilo nekaj: položili so temelje 
za dekliški zavod, blagoslovili vogelni kamen za deški zavod. Tudi vrtovi so lepi 
in bodo kmalu dajali misijonu dobre dohodke.

Zalepil je pismo in tako zapečatil preteklost. Zvečer bo v krogu vse družine 
pokadil in poškropil z blagoslovljeno vodo vse prostore in staro leto, ki odhaja 
v večnost.

Dnevi okrog Novega leta so bili lepi, a vroči in utrudljivi. Šele pozno v noč 
se je toliko shladilo, da je bilo mogoče dihati. Pa na to ni bilo niti časa misliti- 
Črna otročad je dala po'.ne roke dela. Tudi odrasli mohamedanci so prihajali p° 
Ignacija, da jim razsodi pravdo ali da jim prerokuje.

„Saj nisem ciganka, da bi vam prerokoval,“ se jim je smejal Ignacij. Pa jih 
ni mogel pregovoriti. Oni so bili prepričani, da je prerok in verjetno ne prav 
majhen.

Ignacij je pričakoval novic od Sv. Križa, pa jih ni bilo. To je znamenje, da 
Možganu ni nevzdržno, ker v nasprotnem slučaju bi že kako sporočil. Pač pa so 
pred dvema dnevoma prišle novice iz Gondokorja. Slabe novice. Mohamedanski 
trgovc: hodijo tam od hiše do hiše in z grozo v očeh pripovedujejo o zločinstvih 
kristjanov. Ker že skoro eno leto ni tam nobenega misijonarja, jim je to delo 
lahko. In črnci? O teh ni novic. Ali nasedajo mohamedanski propagandi, ali osta- 
jajo zvesti? Premalo časa so bili tam misijonarji, da bi bilo možno računati * 
odpornostjo Barijcev. Treba bo doli, treba bo čim prej doli, da rešijo, kar je rešit' 
mogoče. Tak je bil Ignacijev sklep. t j

Drugo jutro po maši je pok.eknil v zadnjo klop in premišljal. Pred njim so 
klečali duhovniki. Koga bi poslal v Gondokoro? Tega, drugega, tretjega... Končno 
se je odločil. Tirolec Überbacher bo šel. Pri zajtrku mu je povedal. Ta je z ve- 
seljem sprejel.

In so šli. Petintrideset jih je bilo na ladji, ko so odhajali. Razen Ignacij9 
in Überbacherja še nekaj črnih fantičev, ki bodo jedro novega zavoda v Gondo- 
korju, pa nekaj služabnikov in ladjarjev. S seboj so peljali tudi več kokoši, gos' 
in golobov, da jih bodo doli gojili. Največje presenečenje za zamorce pa bodo trije 
zvonovi, ki jih imajo s seboj.

Vse kratkočasno življenje na ladji Ignacija ni moglo pomiriti. Kaj je z Ba.pi' 
ci? Kaj, če jih res več ne sprejmejo in bodo morali za vselej zapustiti barijsk' 
rod? In to potem, ko so toliko žrtvovali in ko je že tako lepo kazalo. Preveč n®' 
uspehov je bilo v zadnjih letih, da bi mogel računati na srečno rešitev vprašanj9. 
Čim bliže Gondokorja so prihajali, tesnejše je postajalo Ignaciju v prsih. Kakše" 
bo sprejem, kako bodo zamorci nastopili?

Pripluli so v neposredno bližino Gondokorja. Ignacij je ve’el ustreliti s topo911.



»Saj je tako enostavno,“ jim je razlagal. „Ko je žito zrelo, se požanje.“ In 
Je mislil na pokojnega Hallerja. Sam mu je stopil pred oči prizor z ladje, ko so 
se vozili proti misijonu1. Ignacij ga je takrat vprašal: „No, gospod Haller, kaj 
ste si pa vi na poti važnega zapisal?“ — „Ničesar,“ je plaho odgovoril Haller, 
»ničesar važnega nisem videl.“ Razumljivo, svetnikom je važno le eno. Vse drugo 
nič, je brez pomembnosti. In spominil se je Ignacij, da se je Haller prvič nasmeh
nil, ko je zagledal črne otroke. Prišel je v svoj svet, v svet duš, zato se je na
smehnil. Kako so svetniki enostavni, kako nerazumljivo enostavni!

„Bog mu daj večni mir!“ Nehote je potegnil Ignacij v zrak dve črti v obliki 
križa.

Potem je stopil v misijonsko kapelo. Ostali so počakali zunaj. Zdelo se jim je, 
kot da je šel poveljnik čete k svojemu generalu. Poročal Mu bo in Ga prosil nasve
tov in moči. Niso ga hoteli pri razgovoru motiti.

Čez nekaj minut je Ignacij začel pregledovati pisma v eni od sob.
.......Sporočam Vam, da je Marijino društvo nabralo spet 43.449 goldinarjev

za Vaš imisijon...“
„...in Ti povem, da v Tvoj misijon prihajajo novi misijonarji. Štirje duhov

niki: Luka Jeran, Nemec Kirchner in Tirolca Überbacher in Rainer. In pet obrt
nikov: stavbenik Koch in zidarji Ladner, Gostner, Kirchmayer, Alebereyer in Rei- 
singer...“

„.. .prežalostno vest, da je umrl naš Lojzek, Tvoj brat...“
Vstal je in ponovno šel v kapelo. Takih novic ni mogel sam prenesti. Srce mu 

je hotelo razgnati. Po dolgem času se je umiril. Kar Bog stori, vse prav stori. 
Le kdaj bodo naše misli njegove misli? Kar se nam zdi prav, je pri Njem narobe, 
'n kar se nam zdi narobe, je pri Njem prav.

Potem je prišlo delo. Štiri mesece dovažanja gradiva za novo hišo. Med opeko 
in kamenjem in apnom, v soncu, znoju in prahu... taka je bila tedaj božja volja.

Misijonar Gostner je mesec dni raziskaval ozemlje ob Modrem Nilu, da bi 
tudi tam kje postavil postajo. V začetku oktobra so dospeli napovedani misijonarji 
in zidarji> pa spet brez Luke Jerana, ki je v Kairu ponovno zbolel in se vrnil domov.

Sredi decembra je nekaj potrkalo na vrata misijonske stavbe. Bela žena, stara 
znanka misijona, je hotela dva človeka: duhovnika Rainerja in zidarja Gostnerja, 
ki nista bila niti tri mesece v 'misijonu. Dva nova dozorela klasa za božje žitnice.

V šestih letih je od vseh misijonarjev le tretjina ostala živih.
In ta misel je znova začela mučiti Ignacija. Bliža se konec leta Gospodovega 

1854 in treba bo poslati Marijinemu društvu poročilo. Bilo mu je, kot da je nekaj 
zagrešil, kot da je on kriv smrti sobratov. O, kako raje bi napisal, da so vsi 
živi in zdravi in delavni in da misijon brsti in poganja korenine v puščavska tla. 
Mogoče ne bodo razumeli. Ne bodo razumeli, da hoče Bog na ta način utrditi 
uiisijon. In če ne bodo razumeli, utegne romati belo pismo v Rim: „...upoštevajoč 
Predvsem smrt toliko misijonarjev, smo prepričani, da tla za misijon še niso ugodna 
in da ga je zato treba ukiniti. . .“ Ignacija je stisnilo v prsih, obraz mu je postal tog.

Tiste dni, zadnje v letu, je iskal zaposlitve s čimerkoli, da bi le ne bilo treba 
misliti na nadležno pismo. A nič ne pomaga. Mora pisati. Mora. Ni drugega izhoda. 
In z vso resnico mora na dan. S točnim številom umrlih. In številke so tako jasne, 
tnko brez okrasja, tako trdo iskrene.

Sedel je. Bilo mu je, kot da podpisuje smrtno obsodbo. In vendar. Saj ne gre 
2anj. Saj bi tudi on lahko udobneje živel v Evropi.

„...Prosimo Ga zdravja, pošilja nam bolezni. Prosimo Ga uspehov in nas 
tolaži s polomi. Misijonarje vabimo sem doli, On nam jih jemlje. Drugega za dru
gim.“ Počakal je. Bodo razumeli? Ali pa bodo... Ne, bodo, morajo razumeti. In
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To je bil misijonski telefon, ki je sporočil Barijcem, da prihajajo misijonarji. V 
kratkem bo rezultat na roki: ali bodočnost z upanjem ali malo uspešna preteklost 
brez bodočnosti.

Na ladji so začuli klice v daljavi. Ni bilo mogoče razločiti, ali pozdravljajo, 
ali groze. Potem so videli, kako tečejo k ladji. Moški s sulicami, a zadaj tečejo otroci. 
To je prvo dobro znamenje. Ko bi bili sovražni misijonarjem, bi otrok ne pustili 
k ladji. Počasi je bilo možno razločiti krike: „Naša ladja prihaja, naš oče prihaja, 
vsi k Nilu!“ In otroci so kar med tekom ponavljali v monotoni melodiji hvalnico 
Bogu, ki je postala že prava narodna pesem: „Vsa ljudstva hvalite Gospoda!“

Ignaciju je odleglo. Hvala Bogu! Strah je bil prazen. Dal je zazvoniti z 
vsemi tremi zvonovi hkrati v zahvalo nebu in pozdrav zamorcem. V hipu se je na 
ladji nabrala gruča črncev. Hiteli so vsevprek pripovedovati, da so se bali za 
svojega očeta, ker so jim beli trgovci tvezili, da je hudo bolan in da verjetno že 
umira. No, pa je še živ in med njimi je in svoje otroke ima rad in steklene bisere ima.

„Da je le tako, da je le tako,“ je ves večer ponavljal Ignacij. Überbacher je 
gledal in se smehljal tem dobrim domačinom, ki so ga kar naprej opazovali in 
vpraševali: „Baba, a baba Antun, do doto? Do apo? Oče, oj oče Anton, ti gre 
dobro? Si le prišel?“ In jim je odgovarjal, da mu gre dobro, zelo dobro.

Kot da je misijonska ladja tisti večer pripeljala v osrčje Afrike samo srečo. 
Srečni so bili, vsi so bili srečni in pozabili so tiste ure na vse drugo: na delo in 
celo na hrano.

Nebo je bilo čisto mirno in nobena zvezda se ni utrnila. Kot da je tudi Bog 
poslušal utripe srečnih src, kot da je tudi Bog na vse drugo pozabil.

«PO MISIJONSKIM svnu *
KATOLIŠKA ODDAJNA POSTAJA 

V AFRIKI
Lani so slovesno začeli s prenosi s 

katoliške radijske odajne postaje v An
goli (portugalska južna Afrika). Nova 
postaja se imenuje „Radio Ecclesia“. 
Uradno dovoljenje za te oddaje še ni 
prišlo, pač mnoga pozdravna in navdu
šujoča pisma in darovi z vseh delov sve
ta. Posebej pa so nove oddajne postaje 
veseli številni domači katoličani, ki se 
bodo tako med seboj čutili bolj povezane.

ŠKOFIJE V BIRMANIJI
Sveti oče Pij XII. je z uradnim odlo

kom 1. januarja 1955 dosedanje birman
ske apostolske prefekture in vikariate 
povzdignil v redne škofije. Škofijski cer
kveni področji sta po novem odloku dve. 
Prvo obseže nadškofijski sedež v bir

manski prestolici Rangunu in škofijska 
sedeža v Tungo im Bassein (obe sta bili 
do zdaj apostolska vikariata) ; pridruži 
se jima tudi apostolska prefektura v 
Ayab. Drugo področje pa obseže nadško
fijo v Mardalay (do zdaj vikariat) in 
škofijo Kengtung (tudi vikariat do 
zdaj), ki ji pridruži apostollsko prefek
turo v Bhamo. Stanje katolištva je v 
Birmaniji danes naslednje: katoličanov 
147.013; domačih duhovnikov 80, ino
zemskih pa 140.

REDNE ŠKOFIJE V JUŽNI 
RODEZIJI

V južni Rodeziji je Pij XII. tudi pov
zdignil dosedanje vikariate in prefekture 
v redne škofije. Nadškofijski sedež je 
v Salisbury (do zdaj vikariat), obe o- 
stali škofijski stolici pa v dosedanjih vi'
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'kariatu in prefekturi Bulawayo in Gwe- 
1° (Port Victoria). Tej zadnji pripada
ta še apostolski prefekturi v Umtali in 
Wankie Katoličanov je v Rodeziji 
115.067, domačih duhovnikov 12, inozem
skih misijonarjev pa 153.

JAPONSKI STARŠI HOČEJO 
VEROUK V ŠOLAH

Osemdeset družinskih očetov, ki po
šiljajo svoje otroke v katoliški kolegij 
y Matsuyama, zahteva, naj se uradnemu 
šolskemu pouku pridruži tudi verouk. Do 
2ahteve je prišlo po obisku, ki ga je v 
kolegiju napravil cesarjev brat, ki je, 
kot znano, ob tej priložnosti izjavil, da 
je vera med najvažnejšimi vzgojnimi o- 
snovami, pa da se je je treba zato vneto 
Posluževati, posebej še v katoliškem kole
giju. Ta odločna zahteva japonskih star- 
šev je pač zgovoren dokaz vedno večje- 
Ka prodiranja katolicizma v japonske 
družine, posebe še, če pomislimo, da so 
Podpisniki prošnje izvečine iz višjih slo
jev: advokati, zdravniki, gradbeniki in 
drugi, tisti razred, ki je navadno versko 
Najbolj brezbrižen.

KATEHUMENI V JUŽNI KOREJI

Ob koncu 1954 je bilo v južni Koreji 
22.732 katehumenov. Kaano je, da je po- 
‘°žaj Cerkve tam več kot ugoden. Kar 
Manjka, so samo misijonarji. Naklonje
nosti Cerkvi in pripravljenosti med ko
rejskim ljudstvom je vedno več. Žetev

velika!

ŠTIRI KITAJSKE DUHOVNIKE 
SO USTRELILI

Komunistični dnevnik „Modra reka“ 
z Hankowa poroča, da so v lanskem de- 

eeiTibru „ljudske oblasti“ v Hankowu 
..Odile na smrt 12 oseb, med njimi tu- 
.1 dve ženski. Med žrtvami so tudi štir
je kitajski duhovniki: frančiškana pp. 

dih Hsien Chang in Čen Liang Tso, 
er svetna duhovnika Anton Yang Cao 
^Uay in Peter Ly.

Oče Janez Jožef Shih Hsien Gang 
OFM je bil po aretaciji škofa msgr. 
Kowaüskega iz Wucanga generalni vikar 
te škofije. Večkrat je bil v zaporu, pa 
mu ne vneme ne apostolskega prizade
vanja niso mogli zlomiti. Slednjič so ga 
postavili pred ljudsko sodišče in ga ob
sodili na smrt zaradi vojaškega rovar
jenja v prid Čangkajška, zaradi vohun
stva, organiziranja sabotaže, zlorabe svo
je duhovniške oblasti, ker je svojim kri
stjanom odsvetoval branje komunistične
ga lista „Modra reka“, pa zaradi šir
jenja neresničnih govoric. — Njegov re
dovni sobrat p. Leonard Čen Liang Tso, 
ravnatelj malega semenišča v Wucangu 
pa je bil obtožen umora 35 kmetov, or
ganiziranja sabotažnih dejanj in huj
skanja ljudstva proti demokratski ljud
ski oblasti. Ko so ga aretirali, So se nje
govi semeniščniki policiji postavili po 
robu, da so morali miličniki prositi za 
ojačenja. Semeniščnike so komunisti po
tem prepustili rdečim dijakom, ki so se 
nad mladimi pripravniki za bogoslovje 
tako znesli, da so morali mnogi od njih 
iskati pomoči v bolnišnici. . .

KITAJCI

Pekinški radio je oznanil, da je po 
zadnjih uradnih štetjih na Kitajskem 
582 milijonov ljudi. Če tem prištejemo 
še begunce na Formozi in kitajske iz
seljence po vseh drugih kontinentih je 
Kitajcev vsega skupaj 602 milijonov duš. 
Zares tedaj ena četrtina vsega človeš
tva, ki ga danes štejejo na 2.270 mili
jonov duš.

DOMAČINSKO CERKVENO 
STAVBARSTVO

Pred meseci so blagoslovili v siamski 
prestolnici Bangkok dve novi katoliški 
svetišči, ki sta prava bisera v domačin
ski umetnosti dežele belega slona. Prva 
je ceikev Božjega Odrešenika, ki so jo 
zgradili redemptoristi, druga pa kapela 
v salezijanskem kolegiju sv. Jožefa. Cer
kev Božjega Odrešenika se dviga v sa
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mi prestolnici; zidana je v stilu siam
ske pagode z značilnimi trojnim nad
zidkom, ki se blesti v zlatu in slonov' 
kosti. Salezijanska kapela pa predstav
lja motiv lotosovega cveta. Glavni oltar 
v njej je zgrajen v bogatem siamskem 
stilu, umetniško rezljan, v zlatu in škr- 
latu. S tema dvema cerkvama, ki ju je 
tudi poganska kritika zasula s prizna
nji občudovanja kot resnični arhitekton-' 
ski umetnini v stilu domačinskega stav
barstva, hočejo katoliški misijonarji po
dreti in zavreči zmotni predsodek, češ 
da more katoliškemu bogoslužju služiti 
edinole zapadnoevropska umetnost... 
kot da bi Kristusova Cerkev ne bila ve
soljna, za vse narode! Siamci, ki so stra
šansko ljubosumni na svojo starodavno 
slavo in se ji za nič na svetu nočeje 
odreči, so s svojim prefinjenim čutom 
za umetnost novi stavbi z navdušenjem 
pozdravili.

SIAMSKA PRINCESA - REDOVNICA
Pred nedavnim je prejela krst siam

ska princesa Karatphim, ki je zdaj vsto
pila v samostan redovnic sv. Mavra (z 
drugim imenom črne gospe) v Penangu. 
Svojemu kraljevskemu bratu je v pi
smu, kjer mu s prekipevajočo radostjo 
naznanja, da je prejela sveti krst, za
pisala tudi tole: „Tvoja sestra globoko

zavrača vse tiste, ki nočejo živeti v no
beni veri, kot tudi tiste, ki sovražno gle
dajo na katoliško Cerkev ter jo dolže 
krutosti, ne da bi jo poznali... Res, ka
toliška vera je mnogo težja od budistič
ne, a napolni scela naše srce. Dobro veš, 
kako trd je bil moj značaj, kako jez
ljiva, vzkipevajoča in samoljubna sem 
bila prej. Zdaj pa, kar sem objela križ, 
se trudim neprestano, da bi svoje grde 
napake kar najbolj odpravila, vse iz 
ljubezni do Jezusa, ki mu posvečam vse 
svoje delo in prizadevanja, in od kate
rega me nihče nikdar več ločil ne 
bo!... “ Dosledna in zvesta temu svo
jemu hotenju, z vso polnostjo zaživeti 
v ljubezni Kristusovi, se je princesa po 
skrbni pripravi in globokem pouku o 
krščanskih resnicah odpovedala sijaju 
in slavi kraljevskega dvora ter vstopila 
v samostan. Ko jo je msgr. Caretto po
vprašal po vzroku njenega spreobrnjenja, 
mu je preprosto odgovorila: „Mislim, 
da sem prvi klic milosti ujela na sveto 
noč v kapeli salezijanskega zavoda v 
Hua Hin, kamor sem. zašla iz gole rado
vednosti. A odločilni udarec mi je za
dala knjiga o Fatimski Mariji, ki mi j° 
je podaril moj bratranec, gojenec v ti
stem zavodu.“

Z misijona m. dr. Miriam Zalaznik



KSAVERIJ NEUSTRAŠENI
Roman o sv. Frančišku ksaveriju. — napisal paul piron s.j.

ZA „KATOLIŠKE MISIJONE“ PREVEDEL MIKLAVŽ TRPOTEC

17. poglavje 
ANHIROVA DEŽELA

Anhiro, čigar pravo ime je bilo Yahi- 
’ö, ni in r.i našel miru svoji duši v ne
nehni odpovedi, kot mu jo je veleval 
budistični nauk. Bonči niso znali zasta- 
v*ti dušnih bolečin, ki so mučile srce 
tega očiščenja tako željnega Azijca.

P rej nekoč je zagrešil umor; neko noč 
Se je z dvema služabnikoma, da bi ušel 
Svojim sodnikom, zatekel na neko portu
galsko barko. Kakih pet, šest let nazaj 

že podložniki Janeza III. trgovali z 
'Japonsko. Anhiro, bogat trgovec kot je 
. *> je portugalščino vsaj toliko znal, da 
J® belce razumel.

Živi tam nekje človek, ki vas bo 
IVav gotovo pomiril, — mu pravi kapl
an Jorge Alvarez; — r.aš svetniški oče, 

1 bo s krstno vodo opral vašo dušo sle
hernega madeža.

Svetnik pa je bil tistikrat v Ternate. 
es potrt se Anhiro spet vrača v domo

vino, pa ga divje neurje trešči na kitaj
sko obal; tam sreča Laurencia Botelha, 
ki mu takole svetuje:

— Vrni se na Malako; zdi se mi, da 
boš tam našel očeta in učenika Franči
ška. Iz Malake boš šel v Indijo; in v ko
legiju v Goa te bodo poučili v veri. Po
zneje te bo kak redovnik pospremil na
zaj na Japonsko.

Že Jorge Alvarez in drugi nekateri 
so očetu Frančišku pripovedovali o ti
stem velikem otočju, o srednjeveškem 
Sipangu:

— Glej, oče, tam bo prav gotovo obilje 
sadov za širjenje naše vere; bolj kot 
kjer koli na indijskih tleh; tisti ljudje 
tam so namreč strašansko vedoželjni.

V decembru 1547 so kapitanu prišli 
povedat, da se je v pristanu izkrcal 
Anhiro; in stari mornar je hitel tja in 
povedel Japonca v svetišče, kjer je oče 
Frančišek pravkar poročal mlad par. 
Ko je svetnik po cerkvenem opravilu za
gledal Japonca, se je tako razveselil, da



je razklenil roke in ga objel. Pa tudi 
popotnik ni bil manj vesel, saj je ob po
ljubu svetniškega očeta v trenutku spet 
zadobil mir.

„Če so vsi Japonci tako — piše Ksave- 
rij Ignaciju —, mislim tako vedoželjni, 
kot je Anhiro, se mi zdi, da so to ljudje 
najčudovitejše vseh dežel, kar jih po
znamo. Mislite si, da je tale Anhiro pi
sal o naši veri, kadar je hodil h krščan
skemu nauku( ki sem ga tam vodil... 
Pa mi je povedal, da njegovi rojaki ne 
bodo kar takole čez noč kristjani, pač pa 
da me bodo čez in čez zasipali s vpra
šanji in čakali, kaj jim bom odgovoril, 
povedal, kaj jaz mislim, predvsem pa, 
če bom živel skladno s tem, kar bom u- 
čil... Če prav razumem nek notranji 
glas v tem trenutku, se mi zdi, da bom 
sam ali kdo drugi iz naše Družbe poro
mal prej kot v dveh letih na Japon
sko. . .“1

Petnajst mesecev se je Ksaverij zadr
žal v Indiji, vse leto 1548, pa še prve 
tri prihodnjega. Na binkoštni dan, 10. 
majnika je s prekipevajočo radostjo v 
srcu prisostvoval slovesnemu krstu svo
jih treh Japoncev. Staremu škofu iz Goa 
je prihranil to vzvišeno tolažbo, da je 
zvesti pastir lahko z lastno roko daroval 
Gospodu prvo klasje žetve božje Cerkve 
na Japonskem. Ob velikem sijaju in ob 
navzočnosti vsega, kar je vplivnega in 
gorečega azijski Rim premogel, je mon- 
senjor de Albuquerque krstil Anhiröja. 
Njegov boter, upravitelj kolegija, don Co- 
sme Anes, mu je vzdel ime Pavel od 
Svete Vere; ostala dva pa so krstili 
na Juan in Antonio.

Dolge mesece jim je apostol razlagal 
majnika je s prekipevajočo radostjo v 
verske resnice, skrivnosti iz življenja 
Kristusovega, namene Včlovečenja in Od
rešenja; obenem pa so opravili duhovne 
vaje.

— Katera molitev se vam zdi naj- 
lepša in katera vas najbolj potolaži? — 
so jih spraševali.

— Razmišljanje o Trpljenju. V tistih 
dneh duhovnih vaj so se v nas rodila 
globoka čustva; veliko je bilo tolažbe in 
obilne so bile solze.

— Kaj se vam zdi: kaj je tisto naj
boljše v naši veri?

— Spoved in obhajilo. Oboje nas oči
sti. Zato pa noben pameten človek, v ko
likor sam to zmore, ne bo ostal zunaj 
krščanstva.

— Oj, japonski ljudje! — je vzkikal 
Pavel; — Kako zlosrečni ste, ko kot 
bogove molite stvari, ki jih je Bog ustva
ril, da služijo človeku!

— Čemu tako, Pavel?
— Pravim to, oče, o mojem ljudstvu, 

ki časti sonce in luno, ki sta vendar slu
žabnika in sužnja tem, kateri poznamo 
Jezusa Kristusa. Saj sta samo, da luč 
dajeta, eden čez dan, druga ponoči, da 
bi tako ljudje z njuno pomočjo služili 
Bogu in tu na zemlji slavili Njegovega 
sina Jezusa.2

Ksaverij je strmel in je pisal očetu I- 
gnaciju: „Tako mnogo so zadobili na 
duhovnih vajah in pozneje, da bi vsi, ki 
smo tu, zares iz srca želimo, kako bi bili 
deležni kreposti, s katerimi jih Bog ob
darja.“3

Ob letu dni je njegov sklep še vedno 
enako trden: šel bo na Japonsko. Noben 
tovariš njegov ne zmore tega. Misijonska 
področja so se pomnožila: „Povsod p° 
Indiji, kjer žive kristjani, so tudi očetje 
naše Družbe: štirje na Maluku; dva na 
Malaki; na Comorfnu šest. na Coulanru 
dva, tudi v Bacainu dva, in štirje v 
Socotori.“4 Sleherni misijonski postaji 
je postavil predstojnika „kajti ti kraji 
so si neznansko vsak sebi“ In ker tre
nutno pač nikogar izmed teh mož, mogoč
nih graditeljev na svoji postojanki, ne 
more odpoklicati, je pač Ksaverijeva 
dolžnost, da se odpravi na Japonsko.

Premnogo je razlogov za to potovanje- 
V Indiji „trenutno ni potrebno drugo, 
kot ohraniti v veri te, ki so že kristja
ni“. V notranjosti dežele so spreobrača
nja in vzbujanje duhovniških poklicev 
skoraj nemogoča stvar; celo v portugal
skih trdnjavah je vsak dan več težav 
prav zaradi slabih in nezglednih uprav
nikov; velika ovira apostolskemu delo
vanju pa so tudi preganjanja in prezir 
do indijskih katoličanov, pa naj jih že
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s tem peste , Mavri ali domači pogani, 
ki so pravo gnezdo nevednosti“.

Na Japonskem ni ne muslimanov, ne 
judov; tako gre svetniški apostol tja 
(gnan od svoje večne skrbi), „da se raz
maknejo mejniki Matere Svete Cerkve, 
poveste Kristusove“.6 Tako bistroumen 
Je ta rod „in tako neznansko hrepeni 
da bi kaj novega o Bogu izvedel“6, da 
Se bo širjenje vere, ki je delo jezuitske 
Hi'užbe, „za vse čase med tem ljudstvom 
zakoreninilo po zaslugi teh, ki v deželi 
ki vaj o“.

Gre tja, ker Bog tako hoče; če bi se 
odtegnil Njegovi službi v teh pokrajinah, 
>,bi bil slabši od japonskih poganov“. 
Dolgo se je obotavljal, naj bi šel, naj 
ki ne šel. Zdaj pa zapiše svojemu gospo
du kralju: „...Tako pa sem zdaj do- 
cela prepričan, in tako tudi v srcu čutim, 
kako bo moja pot na Japonsko v slavo 
ln čast božjo. In takisto nisem odlašal 
Preveč, in v neomajnem zaupanju ves 
v božje Veličastvo sem se v Indiji vkrcal, 
da bi sledil določenemu klicu Gospodove
mu, ki me je pogosto in mogočno pozival, 
naj se odpravim na to pot.“7

Prijatelji ga skušajo zadržati; fran
čiškani pišejo kralju, da je Frančišek v 
Indiji sami potreben, da je v Goa „v 
ydikansko korist dušam in v mogočno 
čast Našemu Gospodu Bogu“; stari škof, 
ki se je znašel brez nasvetov Miguela 
Vaza, toži: „Kar potrebujemo najbolj, 
je pač še večja pomoč tega voditelja.“ 
Vsi pa so preplašeni, ker bo potovanje 
dolgo in nevarno.

Ksaverij neustrašeni pa jih dvigne 
skoraj do polnosti svoje močne duše. 
»Strmim —- piše Simonu Rodriguezu —, 
kolj kot oni sami strme, ker vidim spet, 
kako šibka je njihova vera. saj je ven
dar Naš Gospod Jezus Kristus ukazal in 
J® On, ki ima oblast nad vsemi viharji 
mtajskega in japonskega morja, ki so 
menda najstrahotnejši, kar so jih kdaj 
v*deli; in je mnogo silnejši od vseh mor
skih roparjev skupaj, ki jih je menda 
luliko, da se človek naravnost zgrozi.“8 
^Pa na Boga, s katerim bo zmogel vse 
I® prepreke; boji se samo, da bi bil zara

di lastne malomarnosti „nezmožen in nič 
koristen za poveličanje Jezusovega ime
na med ljudstvi, ki ga še ne poznajo“.6

Tik pred odhodom, poslednji napad: 
sprime se s peklom samim. „Sovražnik 
si zadeva na vse žile, da bi mi preprečil 
to pot; res ne vem, kaj mu je to naše 
jadranje na Japonsko v tolikšno napo- 
tje.“10 Na ladji ga gnjavi „kruta in stra
hotna groza“, ki mu jo pošilja zli duh; 
neenkrat mu sovražnik sam grozi z ma
ščevanjem. A neamagljiva srčnost, ne
zaupanje v samega sebe, pa popolno za
upanje v Boga so ga obranili pred malo
dušjem, tem spačkom človeškega napuha.

Brž ko se je za potovanje dokončno od
ločil, obišče Ksaverij vse sobrate, ki mi- 
sijonarijo vzdol obale; 31. majnika je 
prispel na Malako; sprejmejo ga vzkli
ki navdušene množice.

Najprej se je lotil nekega razbrzdane
ga viteza, ki ga je že na ladji ogovarjal 
s čudovito domačnostjo. Komaj sta dobro 
stopila na suho, mu je dejal:

— Glejte, gospod, zdajle je trenutek.
Ob tem prikritem očitku, prvi, ki mu 

ga je odmeril Frančišek, se je mož zbe
gal; spovedal se je, poskrbel za svojo 
priležnico, jo odpustil in živel zanaprej 
kot dober kristjan.

Preden je čoln, ki so ga apostolu na
sproti poslali, dosegel breg, so se ga po- 
lastdi najmlajši: svetnikovi malajski
liubljenci so se trgali za prvo ljubkova
nje svetniškega očeta, Z visokim glasom 
so mu peli svoje pesmi, ki so apostolove
mu srcu govorile o Evropi in o daljni 
vaskovski rodni deželi. Še sam se je pri
družil zboru in ukal z dečaki, medtem 
ko ga je spremljalo „vse mesto, stari in 
mladi, z neznan k m veseljem in zado
voljstvom“.11 Vsem se je nasmihal, kli
cal jih je po imenu in jih blagoslavljal; 
pravo nadzemsko razodetje je ta prizor.

Tisti mesec, ki ga je prebil na Malaki 
je zadostoval, da se je prepričal, kako 
je trdi misijon moluški v zanesljivih ro
kah.

V pismu, ki ga je prejel z Maluka, 
mu je pogumni oče Beira sporočal, da
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se sveta vera tam naglo širi. Apostol 
mu je tedaj za pomočnika poslal brata 
Frančiška Gonzalvesa in očeta Manuela 
de Moi-alesa.

Tod na Malaki je bilo očetu Perezu 
premalo, da bi samo ohranjal tisti ogenj, 
ki ga je zanetil že Frančišek. Neumorni 
delavec, prikupni mož krhkega zdravja 
je začetno misijonsko delo tako pove
čal, da so „bili očetje, šest po številu, do 
neznosnosti preobloženi s spovedova
njem“.12 Ljudje so ga imeli strašansko 
radi zaradi njegove iskrene gorečnosti; 
Ksaverij je ves zmeden zastrmel, ko je 
videl tega bolnika, ki je iz same ljubezni 
do grešnih duš komaj kak trenutek vsak 
dan ujel za jed in za počitek.

Apostol mu odvzame Rocha Oliveiro, 
takisto gorečega misijonarja, da bi ga 
poslal v Goa, kjer naj študira za duhov
nika; v zameno pa mu daje očeta Alfon- 
sa de Castro, ki ga je prosil, naj Malaki 
nakloni veselje svoje slovesne nove maše.

Na trdnih temeljih je stal ta misijon; 
zanj je bil lahko miren.

Koj po prihodu se mu je ponudil don 
Pedro de Silva de Gama, sin velikega 
Vasca in poveljnika na Malaki, da mu bo 
oskrbel potovanje. Te priprave je mlade
nič izpeljal s prizadevnostjo lastno ne
sebičnemu prijatelju, najljubšemu med 
brati. Svetnik 20. junija piše" kralju in 
ga vroče prosi, naj zanj poplača „veli
kanski dolg“, ki ga sam ne zmore. Vse 
tisto nujno, kar mora biti na potovanju, 
krepki denarji za vzdrževanje misijona 
v daljni deželi, številni, bogati darovi za 
japonskega cesarja, trideset peharjev 
najboljšega popra, ki ga bodo na Japon
skem prodali in z izkupičkom zgradili 
prvo cerkev, vse to naj Ksaveriju pomaga 
pri širjenju vere. Na svetega Janeza 
dan se je apostol s svojimi tremi Ja
ponci in s tremi laiki: bili so Portugalec 
Domingo Diaz, Malabarec Amador in 
Kitajec Manuel, poslovil od Malake; v 
spremstvu sta še dva navdušena tova
riša, eden redovni oče, drugi pa redovni 
brat.

Brat Juan Fennandez, njega dni ble
ščeč svetovljan, junaški duh v šibkem

telesu, je vsak dan tri, štiri -ure preži
vel v molitvi. Ksaverij ga je tako zelo 
cenil, da mu je pisal, naj se pripravlja 
na duhovništvo. A se je slednjič vendar
le vdal prestrašenim prošnjam ponižnega 
brata, odločil pa ga je za to tvegano pot 
na Japonsko.

Cosme de Torres, iz španske Valencije 
doma, se je po dolgih pustolovščinah pri
ključil strahovalnemu pohodu Villalobo- 
sa; na Amboinu pa je naletel na učenika, 
očeta Frančiška; odšel je v Goa, pa ni 
povedal, da z namenom vstopiti v red; 
pozneje pa ga je Ksaverij sam sprejel 
v Družbo. Apostol, veliki poznavalec duš, 
je brž spoznal, kako koristno in bogato 
bi se Bog lahko poslužil Torresove srčno
sti; in res, ni se motil.
' Vsi IPortugalci, ki so potovali na 
Vzhod, so morali zimo pretolči na kakem 
otočku, ki jih je vse polno vzdol kitajske 
obale. Tako je kapitan iztaknil samo ne
kega Kitajca, ki je bil pripravljen po
vesti Ksaverija na Japonsko; vzdevek, 
ki ga je rumenec nosil, „ladrao“ (pirat)j 
je povsem opravičeval tisti vražji pogoj 
v potnem dogovoru; če Portugalcev ia 
njih tovarišev ne bo pripeljal na Japon
sko, mu bodo zaplenili imetje in ženo.

Vsi žalostni so gledali malaški krist
jani, kako je svetniški oče bolj in bolj 
izginjal v dalji na raztrgani džunki, ki 
je na rilcu nosila enega odvratnih vzhod
njaških malikov, pošastnega morskega 
boga; vso dolgo pot so se k njemu zate
kali pogani ter nenehno zažigali pred 
njim plamenice in druge dišave.

Sredi neurja je Manuel nekoč zdrknil 
skozi odprtino, ki so jo pozabili zapreti- 
Rešili so ga; a v zmedi, ki je nastala« 
je padla v vodo s poveljniškega mostiča 
piratova hči in utonila. Pogani so govo
rili po ustih svojega malika, da bi dekle 
ne končala v valovih, če bi ti pogoltni
li Manuela. „Le kaj bi bilo z nami —1 
je pozneje pripovedoval svetnik —, e® 
bi Bog dopustil hudiču, da bi storil vse 
tisto, kar je storiti hotel.“13

Kitajca je imelo, da bi prezimil na ka
kem otoku tam ob Kantonski obali, P°' 
tem spet na Činseo. Pa se je obakrat
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Ladrao uklonil dogovoru ker ga je pla
šilo obljubljeno maščevanje moluškega 
Poveljnika, zraven pa še vznemirjajoče 
Vesti o krvoločnih piratih, ki so spet in 
sPet prihajale s kitajskih pristanov.

„In tako — sklepa svoje poročilo Fran
čišek — nas je Gospod povedel v to de
želo, kamor smo tako hrepeneli, prav na 
šmarni dan Naše Ljube Gospe, v avgustu 
mesecu leta 1549.. . v Kangoximo, ki je 
dežela Pavla od Svete Vere, kjer so nas 
vsi sprejeli z veliko ljubeznijo, takisto 
sorodniki njegovi, kot tudi drugi.“14

M,H. SJ., Vol. 67, M.M., Vol I, T. I, 
Ep. 59( strani 391 . 392; — 2 enako 
Vol. 68 M.M., Vol. II, T. II, Ep. 85, 
str. 146. — 3 Enako. — 4 Enako Ep. 70, 
str. 9. — 3 Enako Ep. 85, str. 14p. — 
6 Enako Ep. 70, str. 10. — 1 Enako Ep. 
83, str. 117. — 8 Enako Ep. 87, str. 65. 
—- 9 Enako. — 10 Enako Ep. 85, str. 
148. _ 11 Enako Ep. 84, str. 123. — 
12 Enako str. 132. — i3 Enako Ep. 90, 
str. 181. — 14 Enako str. 185.

LEPO PISMO
Zahvala kitajskega bogoslovca misijon

ski dobrotnici ge. Anici Tushar, Gilbert, 
Z.DA. (Prevod iz angleščine).

Draga gospa! Z globokimi čustvi hva
ležnosti Vam pišem to svoje prvo pismo.

Pred nekaj dnevi mi je preč. A. Maj- 
cen povedal, da je plemenita gospa pri
pravljena pomagati tistemu, ki bi štu
diral za duhovnika, in to tako, da bi 
skozi štiri leta prispevala mnogo za vse 
njegove potrebe — to je za dobo njegovih 
teoloških študij. Vi si lahko misilite, ka
ko sem bil vesel, ko sem prejel' tako do
bre novice; mene so izbrali, da bom ti
sti, ki bo deležen Vaše plemenitosti. Za
to mislim, da boste najbrž srečni, ako 
Vam kaj pišem o mojih trenutnih raz- 
merah.

Rodil sem se v Šanghaju leta 1933 in 
2e od mladosti sem si želel, da bi postal 
duhovnik, in zato so me moji starši po
slali k očetom salezijancem in z njihovo

pomočjo sem lahko začel svoje prve štu
dije na moji poti k duhovništvu. Moj oče 
je umrl v letu 1948 in nekaj mesecev po
zneje sem prišel v Hong Kong, kjer sem 
stopil v noviciat, v Šanghaju pa je osta
la moja mati s tremi mojimi sestrami 
in mlajšim bratom.

Po ietu noviciata sem tri leta obiskoval 
filozofska predavanja in sedaj so že tri 
leta potekla, odkar sem jih končal. Med 
tem časom so moji predstojniki odredili, 
da sem bil z drugimi aspiranti učitelj — 
šestdeset dečkov smo imeli na skrbi; vsi 
ti študirajo in se pri tem pripravljajo 
za noviciat. Naš rektor je č. g. J. Geder.

Letos v poletju bom pa zapustil te mo
je dečke in začel s teološkimi študijami. 
Vse življenje Vam bom hvaležen, ako bo 
Vaša plemenitost mogla poskrbeti za mo
je potrebe v teh štirih letih. Svojo hva
ležnost pa Vam bom lahko skazoval z 
dnevnimi gorečimi molitvami za Vas.

Naj Vam Bog povrne to Vaše delo kr
ščanske ljubezni in naj Vas vedno bla
goslavlja, — Vam iskreno vdani

klerik Jožef Chan, S.D.B.
Kowloon - Hong Kong

LEP PRIMER ZAUPANJA V BARA
GOVO PRIPROŠNJO

Neimenovana poročena žena, velika 
častilka našega svetniškega kandidata, 
škofa Friderika Barage, je pisala na 
uredništvo K. M. s prošnjo, da objavimo:

Mož mi je hudo zbolel. Imel je visoko 
vročino. Goreče sem prosila škofa Bara
go, naj pomaga, da ne bo treba po zdrav
nika. In Baraga je res pomagal: vročina 
je kmalu nato popustila in mož je kmalu 
ozdravel. — Spet drugič sem bila v ve
likem strahu, ko je ponoči neki pijanec 
razbijal na vrata in okno in hotel po 
vsej sili v hišo, da bi ga prenočili. Tudi 
zdaj sem se zatekla k Baragi po pomoč. 
Spet je pomagal: sosedje so čuli kričanje 
in razbijanje in so vsiljivca odgnali. 
Prepričana sem, da se moram za obe 
rešitvi iz stiske zahvaliti samo našemu 
škofu Baragi.

Prilagam v zahvalo skromen dar za 
potrebe beatifikacij skega procesa.
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CENJENE NAROČNIKE KATOLIŠKIH MISIJONOV, PO
SEBNO ONE V U.S.A. IN KANADI, KI SO PREJELI OPOZO
RILO GLEDE ZAOSTALE NAROČNINE, PA SO NAROČNINO 
MED TEM ŽE PORAVNALI PRI POVERJENIKIH, UPRAVA 
LEPO PROSI NAJ BLAGOHOTNO OPROSTIJO! VSE PLAČANE 
NAROČNINE SO BILE NAKNADNO VPISANE.

OBENEM SE PRAV ISKRENO ZAHVALIMO VSEM NA
ROČNIKOM, KI 'SO SE ODZVALI NAŠI PROŠNJI IN PORAV
NALI NAROČNINO. VSE OSTALE PA PONOVNO LEPO PRO
SIMO, NAJ ISTO PO MOŽNOSTI STORE ČIMPREJE. NAJ NE 
POZABIJO, DA SE KATOLIŠKI MISIJONI VZDRŽUJEJO SAMO 
Z NAROČNINO!

Vsem naročnikom in misijonskim sodelavcem sploh sporočamo, da ima 
Misijonska pisarna in s tem tudi uprava „Katoliških misijonov“ odslej 
le naslov: Cochabamba 1467, Buenos Aires, Argentina. — Vse denarne 
pošiljke naj se pošiljajo na ta naslov im na ime Petek Janez C.M. Iz 
inozemstva ne pošiljati denarja naravnost, ampak samo potom poverje
nikov, ki so v vseh deželah, kjer je kaj več naročnikov. Drugod je način 
pošiljanja v vsakem primeru posebej dogovorjen.

MISIJON. TISKOVINE SE PLAČUJEJO NA SLEDEČIH NASLOVIH:
Argentina: Petek Janez CM, Misijonska pisarna, Cochabamba 1467, Buenos Aires 
'U.S.A.: Rev. Charles Wolbang CM, St. Vincent’s Sem., 500 E. Chelten Ave, Phi

ladelphia 44, Pa. — Rudi Knez, 15011 Cardinal Ave, Cleveland 10, Ohio. 
Mary Vavpotič, 1923 W. 22nd Pl., Chicago 8, 111. — Anica Tushar, Box 731>
Gilbert, Minn.

Kanada: Rev. John Kopač , CM, 594 Manning Ave, Toronto 4, Ont. — John Ma
rentič, 362 Wellesley St. E., Toronto Ont. — Rev. Martin Turk, 545 Ma- 
hon Ave, North Vancouver, B. C. — Antonija Čuden, 3958 Laval Ave.
Montreal, Que.

Italija: Dr. Kazimir Humar, Corte s. Hario 7, Gorizia.
Trst: Oddajati na naslov: Marijina družba, Via Risorta 3.
Avstrija: Gg. salezijanci, Kamen 14, P. Tainach, Kaernteu.
V ostalih deželah sprejemajo iz prijaznosti naročnino slovenski dušni pastirji-

„Katoliški misijoni“ so splošen, misijonski mesečnik, glasilo papeških misijonskih 
družb, slovenskih misijonarjev, „Slovenske misijonske zveze“ in „Južnoameriške 
Baragove zveze“. Izdajajo ga slovenski lazaristi. Urejuje Lenček Ladislav C.M- 
s sodelovanjem dr. Maksimilijana Jezernika v Rimu, Karla Wolbanka C.M. J 
Philadelphiji, U.S.A., prof. Lojzeta Geržiniča in Nikolaja Jeločnika v Buenos Ai" 
resu. Upravlja Petek Janez C.M. -—- Naslov uredništva in uprave: Calle Cocha
bamba 1467, Buenos Aires, Argentina. —Tiska „Federico Grote“, Montes de 

Oca 320 (Lenček Ladislav C.M.). — S cerkvenim dovoljenjem






